Quick Guide

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance, please register
your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE

A Before using the appliance carefully read Safety Instructions guide. DETAILED INFORMATION
CONTROL PANEL

On-Off/Reset button with indicator 6. Program indicator lights

light 7. Delay indicator light - e e I ——
2. Program selection button with indica- 8.  Delay button with indicator light T

tor light 9. Tablet (Tab) button with indicator [ ! ] [ P | o o oo [ Q| o ] { D ]
3. Half Load button with indicator light light E;O‘zf a49¢ o
4, Salt refill indicator light 10. Start/Pause button with indicator :
5. Rinse Aid refill indicator light light / Drain out 1 S s s . . . . 0

FIRST TIME USE

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on

the machine’s functional components.

« Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.

- Itisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be

ﬁIIed when the SALT REFILL indicator light 5 in the control panel is lit.

% 1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap
(anticlockwise).

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

£ 3,0nly the first time you do this: fill the salt reservoir
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into

the container during the wash program (this could damage the water

softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-

dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid
dispenser A should be ﬁIIed when the RINSE AID
REFILL indicator Ilght ~in the control panel is lit.
NEVER pour therinse aid directly into the
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for
pre-washing directly inside the tub.

If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button,
because it adjusts the program so that the best washing and drying results
are always achieved.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM

Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required
to refill salt container when empty.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 5 Eco cycles with water hardness level set to 3.
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends.

- Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

« Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

« Consumes below 0.005kWh of energy.

PROGRAMS TABLE

= Duration Water Ener,
c i aqy
Program Programs description EE ’;":i'(';"’s'?, OIOW?::‘ consumption | consumption
o 9 P r()h:n?in)**’ (litres/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Eco program is suitable to clean normally soiled tableware. that
for this use. it is the most efficient program in terms of its combined J I_l,”2 G\ D 3
. : o : :20 12.0 1.04
1 ECO energy and water consumption. and that it is used to assess compliance L h.
with the EU Ecodesign legislation.
Intensive 65°-Program recommended for heavily soiled crockery. especially L ] .
2, ﬁ suitable for pans and saucepans (not to be used for delicate items). J L1/2 G @ 2:30 16.0 1.50
3. @ﬂ Mixed 55°-Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food residues. N S‘I 2 @ @ 2:25 16.0 1.35
1) | Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes | _ gl .
4. :C) with no dried food residues. Does not have drying phase. G @ 0:30 2.0 0.60
1%\ | Pre-Wash - Use to refresh crockery planned to be washed later. No| _ |LI ] .
5. @ detergent to be used with this program. L1/2 G 0:10 4.0 0.01

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. Note for Test Laboratories: For information on
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-

bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

i—172 HALF LOAD - If there are not many dishes to be washed, a half loading @ DELAY - It is possible to delay the start time of the program by 2,4 or 8
may be used in order to save water, electricity and detergent. “hours.
Remember to halve the amount of detergent. The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

@ TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option
should be off.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings
CUTLERY BASKET

FOLDABLE
FLAPS WITH
ADJUSTABLE

POSITION

. The basket is equipped with top grilles forimproved
(loading example for the lower rack) cutlery arrangement. The cutlery basket should be
upper rack) For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc..Large  positioned only at the front of the lower rack.
Load delicate and light plates and lids should ideally be placed at the sides  Knives and other utensils with sharp edges
dishes:  glasses,  cups, to avoid interferences with the spray arm. must be placed in the cutlery basket with the
saucers, low salad bowls. points facing downwards or they must be posi-
tioned horizontally in the tip-up compartments
on the upper rack.

CLEANING AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

.

(loading example for the

To remove the upper spray arm, The lower spray arm may
turn the plastic locking ring in a be removed by pulling it
clockwise direction. upwards.

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

TROU BLESHOOTI NG Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

PROBLEMS | POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Lg‘;grig‘t‘"ﬁﬂ‘fe" No water in the water supply or the tap is closed. | Make sure there is water in the water supply or the tap running.
water. The inlet hose is bent Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher and
All LEDs are S e . o] JEDOOL. . — . .
blinking rapidly The sieve in the water inlet hose is clogged; itis | After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the dishwa-
necessary to clean it. sher and restart a new program.
Dishwasher finishes | Drain hose positioned too low or siphoning into | Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for
the cycle prematurely. |home sewage system. siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.
Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

« Using QR code on your product.

. Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model

identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu.
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Kpamko Pekosodcmeo
BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE NPOAYKT HA

@I WHIRLPOOL. 3a ga nonyyaBate No-NbAHO CbAENCTBME,

pernctpupante Bawus ypen Ha: www.whirlpool.eu/register

A Mpeawm fa n3nonseare ypeaa, NpoyeTeTe BHUMaTENHO VIHCTpyKUmmTe
3a 6e30MacHoCT.

3A NOJIYYABAHE HA 1NMO-NMOAPOBHA
MHOOPMALMA, MONA, CKAHUPAUTE
QR KOAA HA BALLNA YPE]

KOHTPOJIEH NMAHEN
1.

ByToH BKn./n3Kn./reset cuHaoMkatopHa 6.  MHAMKaTopHM namnu 3a nporpamute

namna 7. VngnkatopHa namna 3a O1noxeH - - — e I -
2. ByToH 3a 1360p Ha Nporpamara cTapt S 2 4 en

C VIHOVIKaTopHa namna 8.  bytoH 3a OtnoxeH crapt [ O] J P | dm] Coooo [ @ | o ] [ D }
3. bytoH 3a nporpamara 3a [onosuH C MHAMKaTOpHa Namna Eco ‘? gl jo = o

3apeXkaaHe C MHAMKATOpHa lamna 9.  byToH 3a Tabnetku (Tab) :
4.  VHpukaTopHa namna 3a HUBOTO Ha C MHAMKaTOpHa Namna

conta 10. ByToH Crapt/lay3a CbC CBETIMHEH ! 23 45 6 78 9 10
5. WHprkatopHa namna 3a H1MBOTO VHAVKaTOp /OTBEXAaHe Ha BofaTa

Ha rnaHua

YNOTPEBA 3A MNMPDHB MbT

3APEXXOAHE HA PESEPBOAPA 3A CON

M3non3BaHeTo Ha con npefnoTBpataBa ob6pasyBaHeTo Ha KOTJIEH KAMbBK

no cbaoBeTe 1 GYHKUVOHAJIHUTE KOMIMOHEHTU Ha MaLlviHaTa.

« 3agbmxutenHo e PESEPBOAPDBT 3A COJ1HAKOTA IA HE OCTABA MNMPA3EH.

«  BaxHo e na 3ajafeTe TBbPAOCTTa Ha BofaTa.

Pe3epBoapbT 3a CONM ce Hamupa B AOJHATA YacT HAa MWASIHATA Mallu-

Ha (8X%. ,ONMMCAHUE HA I'IPOA)/KTA’(’L’M TpAbBa fJa Ce AOoMbJfBa, KOrato

nHankatopsT JOMBJIBAHE HA COJI -5 Ha KOHTPONHMA NaHEeN CBETHE.

y 1. OTcTpaHeTe [JonHaTa KOWHMULA W pasBunTe
Karnaykata Ha pe3sepBoapa (06paTHO Ha
YacOBHMKOBATa CTpenkKa).

2. Camo NMbpBUA NBT NpaBUTe TOBa: HambJIHETe
FlesepBoapa 3a con c BoAa.

3. NoctaBete ¢yHuATa (BX. durypata) 1 HambiaHeTe
pe3epBoapa 3a con Ao pbba (okono 1 kg); He e
HeobUYaNHO a 13Teue Manko BoAaa.

4. OtcTpaHeTe dyHMATa 1 3abbpLueTe OCcTaTbLMTe OT CON OT OTBOPA.

YBepeTe ce, ue KanaykaTa e 3aBuTa 34paBo, Taka Ye Mo BpeMe Ha nporpamara

33 MUEHe NpenapaTsT a He MOoXe [ia Bfe3e B pe3epBoapa (ToBa MoXe Aia

noBpeayn HeNnonpaBYMo OMeKOT/TENA 3a BOAA).

Korato e Heo6xoaumo Aa go6aBuTe con, € 3agb/KUTENTHO Aa HanpaBuTe

ToBa NpeAu 3ano4yBaHe Ha LKb/la Ha U3MMBaHe, 3a fja ce nsberHe Koposus.

3APEXKOAHEHAJO3ATOPA3ATNMOMOLUHOCPEACTBO3AUBIUIAKBAHE
\/I‘IOMOLU.HOTO CpPeAcTBO 3a M3MNakBaHe ynecHABa
"'* CYWEHETO. Jo3aTopbT 3a NOMOLWHOTO CPeacTBO
3a u3nnakeaHe A TpAOGBa Aa Ce MbJIHM, KOrato
CBETNMHHMAT _ nHavkatop  3APEMAAHE HA
NMOMOLLHO CPEACTBO 3A U3IMJIAKBAHE -
Ha KOHTPOJHMA NaHes CBETHeE.
HUKOIA He HanuBaliTe NOMOLHOTO CPeACTBO
3a M3nJaKkBaHe HanpaBo BbB BaHNYKaTa.

3APEXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NMPENAPAT

3a pa oTBOpuWTe Ao3aTopa 3a Mpenapat, 13nonssaiTe NpucnocobneHne
C. Hanente npenapata camo B cyxusa go3atop D. [NoctaBete KONMYeCTBOTO
npenapar 3a NpefBapuUTENHO U3MIBaHe HanpaBo BbB BaHMYKaTa.

[lo3aTopbT 3a npenapaT ce OTBapA aBTOMATUYHO B MPaBUIHUA MOMEHT
cnopef nporpamarta. AKO ce 13rnon3BaT MHOrodyHKLMOHANHN Npenapary,
npenopbyBame Aa nnonssate 6ytoHa TABJIETKA, Tbii KaTo TOl perynvpa
nporpamarta 3a NoCTUraHe Ha BUHArM Hail-gobpu pesynTaty nNpu MUeHe 1
cylueHe.

Nsnon3BaHeTo Ha MuANEH npenapar, KONTO He e npepHa3HayeH
3a CbAOMUAJIHN MaLWIVIHW, MOXKe Aa NPUYMHU Hen3npaBHOCT UNuN
noBpefa Ha ypega.

CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOAATA

OMeKOTUTeNAT 3a BoAa HaMasfiBa aBTOMaTUYHO TBbPAOCTTA Ha BOAaTa, KaTo
Nno TO3M HaYMH NpPefoTBPaTABA HaTPYNBAaHETO Ha BapOBMK MO HarpesaTensa
1 NoByLWaBa epeKTNBHOCTTA MPY MOYMCTBAHE.

Cucrtemarta ce pereHepupa cama CbC COJl, 3aToBa € Heob6xoaumo Aa
AoMnbJiBaTe KOHTeHepa CbC COJ, KOraTo ce n3npasHu.

YecTtoTaTa Ha pereHepupaHe 3aBUCK OT HacCTpoMKaTa Ha HMBOTO Ha
TBbPAOCT Ha BOAATA - pereHeprpaHeTo ce N3BbpLUBa BeHbX Ha BCeKM 5
umKkbna Eco c HMBO Ha TBbPAOCT Ha BoAaTa, 3afafeHo Ha 3.

MpouecbT Ha pereHepupaHe 3amoyBa BbB ¢asata Ha MNOCIeHOTO
M3nnakeBaHe 1 3aBbpluBa BbB daszaTa Ha CylleHe, NPean UUKbABLT Aa
3aBbpLun.

+ EpHo pereHepupaHe nsnonssa: ~3,5 nutpa BoAa;

+  KbMm uukbna ce fo6aBAT 5 LOMbIHUTENTHU MUHYTY;

+  KoHcymupar ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

TABJINLIA HA MPOTPAMUTE

g BpemetpaeHe| MoTpe6bne- |Morpebnenne
Y] Hanuuxn Ha nporpama- | HuMe Ha Boia | Ha eHeprus
Mporpama Onucanue Ha nporpamure 2; onuun Ta 3a mueHe | (nutpa/npo- | (kWh/npo-
=19 (4:mmn) rpama) rpama)
Eko 50°- [MporpamaTa EKo e nogxofdila 3a noyncTBaHe Ha HOPMasnHO
3amMbpceHa [IOMaKMHCKa MocCyfa, KaTo M3MoJsi3BaHa Mo TO3M HauuH,
1. |ECO|nporpamata e Hait-epekTMBHa No OTHOWeHWE Ha KOMGUHMPAHOTO | 51/2 @ D 3:20 12,0 1,04
noTpebneHne Ha eHeprusa 1 BoAa 1 OTroBaps Ha 3aKOHOZATEICTBOTO Ha :
EC no oTHOLIEHNe Ha eKONOTMYHNA [M3alH.
NHTeH3mMBHa 65° - lporpama, npenopbyBaHa 3a CUNTHO 3aMbpPCeHN
2. ﬁ CbAoBe, 0cO6eHO NoaxoAALLa 3a TUraHU U TeHIXKePU (Aa He ce 51/2 @ D 2:30 16,0 1,50
13nosn3Ba 3a GrHM n3genus). )
CmeceHo 55° - CmeceH 3aMbpcABaHUSA. 3a HOPMAHO 3aMbpPCeHN L g .
3. @ﬂ Cb[I0BE CbC 3aCbXHaNM OCTaTbLM OT XpaHa. L 1/2 G D 2:25 16,0 1,35
g Bbp3a 30’ 50° - MNporpama, KOATO Aa ce 1M3non3Ba NpU HanosIoBMHA g
4. g Mb/iHa CbAOMUANHA WX JIEKO 3aMbPCeHN CboBe 6e3 3acbXHanum| - G @ 0:30 9,0 0,60
= 0oCTaTbLUM OT XpaHa. Hama ¢da3a Ha cyuleHe. )
MpenBaputenHo n3mmBaHe - /13non3ga ce 3a 0OCBEXKaBaHe Ha CbLOBETE, KOUTO LI ] .
5. LK/) Le 6bAaT M3MUTI MO-KbCHO. 3a Ta3n NporpamMa He ce 13Mof3Ba npenapar. - 12 G 0:10 4,0 0,01

JaHHume 3a npoepamama EKO ca uamepeHu 8 1abopamopHu ycrosus ceendcHo Egponeticku cmaHoapm EN 60436:2020.

benexku 3a mecmogume nabopamopuu: 3a UHGOpMayua OmHOCHO cpasHumume ¢ EN mecmosu yciosus usnpameme umelis Ha c/ie0HUsA aopec:

dw_test_support@whirlpool.com

He e Heobxooumo npedsapumesiHO mpemupdaHe Ha ce0o8eme npedu NYCKaHe Ha KoAMo u 0a 6usio npozpama.

*) He scudku onyuu Mo2am 0a ce u3nosi38am eOHO8pemMeHHO.

*¥) CmolHocmume, 0adeHu 3a npozpamume, ¢ U3K/Il04eHuUe Ha npoepamama Exko, ca camo opueHmMuposs4HU. PeasiHomo 8peme Moxe 0d ce pasnuyasa 8

3d8UCUMOCM OM MHOXeCm80 (hakmopu, Kamo memnepamypama u HasisazaHemo Ha no0dsaHama eodd, meMnepamypama e nomMmeljeHuemo, KoJu4ecmaomo

Wena am, KoJ1u4ecmaomo u 8uda Ha 3apexx0aHemo, 6anaHcupaHemo Ha 3apexodaHemo, 0oNvJHUMeHUMe U3bpAaHU oNYUU U KaaubpupdaHemo HA ceH30pa.
anubpupaHemo Ha ceH30pa Moxe 0d yeeauyu NPoovIXKUMeETHOCMmMa Ha npozpamama ¢ 00 20 MUH.
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On uVl VI M (DyH KuM M 3a nonyvaBaHe Ha no-noapo6bHa nHdopmauusa, mons, ckaHnparte QR koga Ha Bawwms ypeq,.

OMNMUWUWUTE morat Aa ce n36mpat ANPEKTHO C HaTUCKaHe Ha CboTBeTHUA 6yToHa (8. KOHTPOJIEH [TAHE/]). AKo pafieHa onuus He e CbBMeCcTMa c usbpaHara
nporpama (8. TABJIVILJA HA [TIPOTPAMUTE), CbOTBETHUAT CBETOAMOA MUra 6bp30 3 MbTY 1 ce YyBaT 3BYKOBU curHanu. OnuusaTa He ce akTUBUpa.

—1/2 MONOBWH 3APEXXOAHE - AKo HAMa MHOTO CbJI0BE 3a MUEHE, C Orfes @ OTJIATAHE - Bb3M0OXHO e oTnaraHe Ha CTapTa Ha nporpamara c 2, 4 unu
necteHe Ha BOAQ, TOK M Mpenapat MoXe Aa ce M3Mos3Ba nporpama c " 8 yaca.

MOJIOBUH 3apexaHe. OyHkuynata OTJIATAHE He moxe fga ce 3apjafie cnep cTapTupaHe Ha

He 3a6paBsiiTe Aa HaMannTe KONNYECTBOTO NpernapaT HanoNoBUHa. nporpamara.

@ TABJIETKU (Tab)- AKko nsnonseate npenapar Ha npax Win TeyeH,
Tasu onuusA cnegBa Aa e UsKi.

3APE)KAAHE HA KO“."'"/"J‘MTE BMECTUMOCT: 14 cTaHAapTHU KOMMJIEKTA 3a XpaHeHe

FOPHA KOLWWHULA Cr'bBAEMU LOOJIHA KOLLUHULA KOLWHWUYKA 3A NMPUBOPU
KANALU C 3a TeHmke OGopynBaHa e c rop-
pv, Kanmauw, yA P
PErYJINPY- YMHUK, KYyNK 3a canata u H/  PELeTKn  3a
EMA NO3U- TH. Egpute umHun n no-4o6po  noapex-
uma Kanaum cneaBsa B < AaHe Ha npubopuTe.

Ta TpsibBa pa ce no-
3VLMOHMPa Camo OT
npegHara cTpaHa Ha
[OJHaTa KOLHMLA.

naeanHua ciydya ga ce
MOCTaBAT OTCTPaHK, 33 Aa
He Bb3npenaATcTear
pa3npbCKBALLOTO PaMo.

&

NS
I

AN

By
7

HoxoBeTte n apyrute npn6opu ¢ octpn
(npumep 3a 3apexoare Ha pbboBe TpsbBa Aa ce NOCTaBAT B KOLU-

20pHAMA KOWHUYA) HNYKaTa 3a Npuéopu c ocTpreTaTa Hago-
ny wnn ga ce Mo3uLVIOHMPAT XOPU3OH-
TaJIHO B HaK/aHALIWTE ce OTAENeHNA Ha
ropHarta KowwHuLa.

(npumep 3a 3apexx0aHe Ha 20pHAMA
KowHuya)

3apefete  JeNUKaTHATE U JIeKM
CbAoBe: CTbKINEHU U MNOpLenaHoBu
yaLuy, YUHWUIKK, HUCKI Kyni 3a canata.

MNoBeue MHPoOpMaLKA - B pasgesia PbkoBoacTBo 3a
noq MCTBAH E VI HOD.HPB)KKA BceknpgHeBHa CnpaBKa Ha yebcaiTa.
MOYUCTBAHE HA OUITHPHUA Bb3EJ MOYUCTBAHE HA PA3MPBbCKBALLUTE PAMEHE

[l

===y

B cnyualt ye HamepwuTe BbHLIHY NpeaMeTy (KaTo CUyneHu CTbKNa, nopLuenaH, Koctu, 3a cBanfAiHe Ha rOPHOTO paMo 3a MosxeTe fa cBanmTe AONHOTO
ceMeHa Ha nnoaose n ,qp.), BHUMATEJIHO ' OTCTPaHeTe. NPbCKaHe, 3aBbpTETE NMN1aCTMAaCOBNA pPa3npbCKkBalo pPamo, Kato
HUKOIA HE MAXAWUTE npepna3uTensa Ha NomnaTta 3a UUKba Ha U3MrBaHe (YepHua 3aKoyBall NPbCTEH MO NOCOKAa Ha ro usgbpnare Harope.
enemenT) (Que. 4). YacoBHMKOBaTa CTpesika.
OTCTPAHH BAH E HA H EM3" PABHOCTM 3a nonyvaBaHe Ha no-nogpo6bHa nHdopmaums, mons, ckaHnparTe QR
KopAa Ha BawnA ypen.

CupomuAntata He ce nopgaBa BoAa nnm KpaHbT e 3aTBOPEH YBepeTe ce, ye ce NoAaBa BOAA UM KPaHbT € OTBOPEH

MaLlVHa He 3apexaa A A p peH. p ’ A A p peH.

BOAa.

it MapKyubT 3a nofiaBaHe Ha BOAa € nperbHar. YBepeTe ce, Ue MapKyybT 3a NOAaBaHe Ha BOJa He e npersHat (suxxme MHCTAJIUPAHE),

Bcnukm cBeTOAMOAN BKJIlOYETE HOBA MporpamMa Ha CbAOMUAIIHATA U A pecTapTupanTe.

ca mura 6bp3o MpexxecTnaTt GpunTbp B MapKyya 3a nogaBaHe Cnep v3nbiHABaHe Ha NPOBEpPKaTa 1 NMOUYNCTBAHETO M3KJIIOYETE 1 BKIOYETE CbAOMUANHATA

Ha BOAa € 3anyLleH; Heo6xoAMMO e [a o NOYNCTUTE. [MALUNHA U PecTapTMpPaiTe HOBA Mporpama.

CbgomusanHaTta MapKyybT 3a M3TOUYBaHe e NoCTaBeH TBbpAe MNpoBepeTe ganu KpaAT Ha MapKy4a 3a N3TOYBaHE e NOCTaBeH Ha NpaBuHaTa BUCOUMHA
MallnHa HWUCKO MM BOoAaTa Ce U3TOYBa B JOMALLHATA (8uxme IHCTAJIIPAHE). MpoBepeTe 3a n3TouBaHe B AOMalLHaTa KaHann3aLnoHHa cuctema
cnupa umMkbna KaHaM3aumMoHHa cucTema. 1 aKO € HeOOXOAMMO, MOHTMPANTE Bb3AYLIEH BEHTWI.

npexnpespemeHHo. MpoBepeTe cucTemaTta 3a NoAaBaHe Ha Bofa 3a TeYOBE WY APYru Npobnemu, BOAeLm

B'b3,D,yX B CCTeMaTa 3a NofjaBaHe Ha BOAa.

[10 HAaB/IM3aHe Ha Bb3ayX.

DupmeHU NONNTUKN, CTaHAAPTHa AlOKYMeHTaLusA, NOpbYKa Ha pe3epBHM YacTu U AOMbJIHUTENHA MHOopMaL s 3a

NPOAYKTN MOXKeTe Aia HamepuTe Ha:

»  W3non3eaHe Ha QR kopa Ha Bawwua y[i)e,q.

« MocetnTe HawwsA yebcanT docs.whirlpool.eu 1 parts-selfservice.whirlpool.com

- KaTo antepHaTviBa MOXeTe [la Ce CBbpiKeTe C oTAena 3a ciegnpopak6eHo ob6cnykBaHe (BUKTe TenedOHHUS HOMEP B
rapaHuMOHHaTa KHVXKKA). [py KOHTAKT C oTAena 3a cneanpofak6eHo o6C/yKBaHe Ha KNMEHTU CbobLiaBaliTe KOAOBETE,
MoCoYeHY Ha 3aBofCKaTa Tabenka Ha Bawwusa ypep.

NHbopmauumaATa 3a mofena Moxe Aa 6bae n3BneyeHa upes ckaHnpaHe Ha QR Kofa Ha eTuKeTa 3a eHepruinHuA Knac. Ha eTrkeTa

CbLUO TaKa e AafieH nAeHTUOUKATOP Ha MOAEenNa, KOMTO MOXe [la ce M3MOoN3Ba 3a AOCTbM A0 MopTaa Ha PerncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.
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Strucny Navod

| A Pred pouziti spottebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny. |

Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim svj
spotfebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

DEKUJEMEVAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILIVYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL.

PRO ZiSKANi PODROBNEJSICH IN-
FORMACI NASKENUJTE PROSIM QR
KOD NA VASEM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

1. Tlagitko Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 7. Kontrolka,OdloZeny start”

2. Tlacitko volby programu s kontrolkou 8. Tlacitko,Odlozeny start” s - ——— O D00 -———
3. Tlagitko ,Polovi¢ni NapIné” s kontrolkou kontrolkou [ " J [—mm e 2 e - [ ]
4.  Kontrolka mnozstvi soli 9. Tlacitko Tableta s kontrolkou © e ECO% @20 ale P
5. Kontrolka mnozZstvi lestidla 10. Tla¢itko,SPUSTIT/Pauza” s 0 65t s S0 e
6.

Kontrolky programu

kontrolkou / Vypousténi

PRVNI POUZITI

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k pfedchédzeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a

funkénich soucastech mycky.

« ZASOBNIK NA SUL NESMI NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

+ Nastaveni tvrdosti vody je dilezité.

Zasobnik na sl se nachazi ve spodni ¢asti mycky (viz POPIS SPOTREBICE) a je

nutneJej naplnit, kdyz na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT SUL &3
. Vytdhnéte spodni koS a odSroubujte V|cko
zasobniku (proti sméru hodinovych rucicek).

2. Nasledujici kroky provadéjte pouze pii prvnim
pouziti: Napliite zasobnik soli vodou.

3. Umistéte trychtyr (viz obrdzek) a naplite zasobnik
soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani urcitého
mnozstvi vody je pfitom normalni.

4. Vyjméte trychtyr a otfete z otvoru prebytecnou sul.

Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zdsobniku nedostal pfi

myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému posko-

zeni zmékcovace vody).

Pokud potiebujete doplnit sul, je nutné tento proces dokoncit pied

zacatkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevieni zdsobniku myciho prostfedku pouZijte oteviraci prvek C. Davku;j-
te myci prostfedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostfedek pro pred-
myti davkujte pfimo do prostoru mycky.

Pouzivéte-li tablety typu ,vie v jednom?’, doporucujeme stisknout tlacitko
TABLET, ¢imZ se program pfizpUsobi, aby bylo mozno dosahnout idealnich
mycich vysledkd.

Pouziti cisticiho prostiedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
mtize zpusobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcova¢ vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak
nahromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispivé k vys$si ucinnosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplnovat
zasobnik na siil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zalezi na nastaveni urovné tvrdosti vody - s Urovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 5 Eco cyklG.
Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokonci se béhem
suseni pred skoncenim cyklu.

+ Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

« Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

«  Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

lestidla A by mél byt doplnen pokazde kdyz
se na ovladacim panelu rozsviti kontrolka
+NEDOSTATEK LESTIDLA” .
NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.
OGRAMU
= Délka .
oS 4 p Spotieba Spotieba
. o Dostupné myciho
Program Popis programii o “ vod energie
? ° wg| fumkce? | programu | itra/cykius) G eokus)
Usporny program 50°- Program Eko je vhodny k myti bézné za$pinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjsim programem s ohledem na L g .
1. ECO spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotre- ’/ I_I1/2 Q D 3:20 12,0 1,04
bice s predpisy Ecodesign EU.
Intenzivni 65° - Program doporuceny pro velmi $pinavé nadobi, hlavné L ] .
2, ﬁ hrnce a panve (nepouzivat Ina jemné nadobi). v L2 G @ 2:30 16,0 1,50
Smisené 55° - Mix nadobi s rliznou naro¢nosti odstranéni znecisténi. Pro L g .
3. @ﬂ bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi necistotami. v L2 G @ 2:25 16,0 135
1| Rychly 30’ 50° - Program urceny pro polovi¢ni naplnéni lehce zaSpinénym | _ gl i
4. 9 nadobim bez zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazi suseni. G D 0:30 2.0 0,60
7" | PFedmyti - Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt pozdgji.| | L1 g )
3. @ V tomto programu se nepouziva zadny myci prostredek. 172 Q 0:10 4.0 0,01

Udaje pro ,,USPORNY PROGRAM“jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynt evropské normy EN 60436:2020.

Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zddny z program(i nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetfeni nddob.

*) Ne vsechny moZnosti Ize pouZivat zdroven.

*¥) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,USPORNY PROGRAM” jsou pouze pfiblizné. Skutecnd doba se muze lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako
je napt. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostfedku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdZeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti a kalibrace
snimacd. Kalibrace snimacd muze program prodlouZit az o 20min.

Whjr/lﬁool >



MozNOSTl A FU N KCE Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

M02NOST°I Ize volit pfimo stiskem prislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA
PROGRAMU), ptislusna kontrolka tfikrat rychle zablika a ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

‘172 POLOVICNI NAPLN - Neni-li v mycce mnoho nadobi, moznost polovi¢ni (T ODLOZENY START - Cas spusténi programu Ize odlozit o 2, 4 nebo 8
naplné Ize pouzit k Uspore spotieby vody, elektfiny a myciho prostredku. “hodin.
Nezapomeiite rozdélit mnozstvi myciho prostredku. Funkci,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bézi.

D TABLETA (Tab)- Pouzivate-li myci prostfedek v prasku, méla by byt
tato moznost vypnuta.

PLNENi Koglj KAPACITA: 14 standardnich jidelnich souprav
HORNI KOS SKLOPNE OPERKY DOLNI KOS KOSIK NA PRIBORY
S NASTAVITELNOU Pt e P B
usporadani piibor. Musi byt umistén v pfedni
POLOHOU ¢asti dolniho kose.

I-’f"m Je vybaven hornimi otvory umozniujicimi lepsi
[ ")) ))
200

@~
kose)

(priklad plnéni dolnih

(priklad naplnéni horniho kose) Je ur¢en na hrnce, tacy, talife, saladtové misy,

Sem vkladejte jemné a lehké fibory atp. Velké talite a poklice by mély by . .. L . e
nadobi: sklenice, hrnky, tacky Emistéyny zo stranach, ab)F; se pFed):eélo jyejicyrf Noze a dalsi ostré nastroje musi byt umistény
a mélké salatové misy. kontaktu s ostfikovacimi rameny. svisle v kosi na pfibory ostiim smérem dolu

nebo vodorovné na sklopnych opérkach hor-
niho kose.

ClgTENi A 0 DRiBA Vice informaci naleznete v P¥iruéce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

CISTENI SESTAVY FILTRU

Horni ostfikovaci rameno Spodni ostfik .
sejmete pootocenim plastového >Podni ostrikovaci rame-
no lze vyjmout zatazenim

\ L . o , upeviovaciho krouzku ve sméru .
NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail v ¢erné barvé) (obr. 4). pohybu hodinovych ruicek. smérem nahoru.

Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. tlomky skla, porcelanu, kosti, seminka z ovoce),
opatrné je odstraiite.

ODSTRANOVANI ZAVAD Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spottebici.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI
\’\//c‘zﬂx(a nenapousti ://ep;gitlrubl' neni voda nebo je uzavieny pfivodni Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny privodni ventil.
Viechny LED diody ” . - . Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy program a spustte
rychle blikaji Privodni hadice je ohnuta. m)J/éku znovz.p 4 Y prog P

Sitko v pfivodni hadici je ucpané; je tieba jej vycistit. |Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

My¢ka nadobi s b ex Gy oy ._. | Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontrolujte,
ukoncila cyklus X{pogitftgnr}?jdﬁéﬁgz?ﬁﬁgi§|ri!fe?1'.'ﬁ2°sc's?§rfﬂa2' zda nedochazi k vypousténi do doméciho kanaliza¢niho systému a v piipadé potieby nainsta-
predcasné. yp 4 ' |lujte vzduchovou klapku.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni, které

Vzduch v pfivodni hadici. by mohlo zplsobovat vnikdni vzduchu.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilti a dal$i informace o vyrobku ziskate:
« Pouziti QR kddu na produktu.
»  Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
- Pfipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé).
Pri kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pres QR kod na energetickém sStitku. Na $titku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které
muiZzete pouzit k vyhledavani v rejstfiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.
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Kurzanleitung

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT
ENTSCHIEDEN HABEN. Fiir eine umfassendere Unterstlitzung
melden Sie lhr Gerét bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise
aufmerksam durch.

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE g
AUF IHREM GERAT, UM DETAILLIER- Lo
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

BEDIENTAFEL

Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 7.
Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht 8.
Halbe Fillmenge Taste mit Anzeigelicht 9.
Anzeigelicht zum Salz auffillen 10.
Anzeigelicht zum Klarspuler auffillen
Programm Anzeigeleuchten

Ablassen

oUvAwWN =

Startvorwahl Anzeigelicht
Startvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
Tab-Taste mit Anzeigelicht
Start/Pause Taste mit Anzeigelicht /

- -_——— O OO O -——
36 S 2 4 8h
EoT @ 2
50° 65° 55° 50° s
1 2 3 45 6 7 8 9 10

ERSTER GEBRAUCH

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-

schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrsplilers verhindert.

 DERSALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!

« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehalter befindet sich im Geschirrspllerboden (siehe

PRODUKTBESCHREIBUNG) und muss aufgefiillt werden, wenn die

SALZNACHFULLANZEIGE &S der Bedienblende leuchtet.

. Ziehen Sle den Unterkorb heraus und schrauben Sie
den Salzbehélterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Nur beim ersten Mal: Befiillen Sie den Salzbehélter
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und fiillen
Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist
normal,wenn etwas Wasser auslauft.

4. DenTrichter abnehmen und die Salzreste vom Offnungsrand entfernen.

Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spilmittel

wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies konnte den

Wasserenthérter irreparabel beschadigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen

Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um Korrosion zu vermeiden.

KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN
/Klarspuler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspiilerspender A muss aufgefiillt

EINFULLEN DES SPULMITTELS

Zum Offnen des Spiilmittelbehaters den Offnungsmechanlsmus Cdriicken.
Fillen Sie das Spulmittel ausschlieBlich in das trockene Fach D ein. Die fir
den Vorsplilgang benétigte Spulmittelmenge wird direkt in den Geschirr-
spuler gegeben.

Werden Kombispulmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spulmittel
angepasst, um das bestmaogliche Splilergebnis zu erhalten.

Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler be-
stimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schaden am Gerit fiihren.

WASSERENTHARTUNG

Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trdgt somit zu einer hoher-
en Reinigungsleistung bei.

Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz
in den Behalter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

Die Regenerierungshéufigkeit hdngt von eingestellten Stufe fiir die
Wasserhdrte ab - die Regenerierung findet einmal alle 5 Eco-Zyklen bei
Wasserhérte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspiilung und endet in der
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

- Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

- Das Programm dauert bis zu 5 Minuten langer;

- Energieverbrauch unter 0,005 kWh
_ werden, wenn das KLARSPULER AUFFULLEN
D 1 U Anzeigelicht - auf der Bedienblende leuchtet.
¢ 4 Fiillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt
4 = [, ins Innere des Geschirrspiilers.
£
£ g . Programm- | Wasserver- | Energiever-
g Programmbeschreibung §2 s‘;f;::gkg:;ﬁ::, dauer brauch brauch
o =T (Std:Min)™ | (Liter/ Zyklus) | (KWh/ Zyklus)
o
ch? 50°- Das ECO- Fl’ro ramm eil’%netI?Ch bum normEI verschmt:jtﬁ/es Ge- L
schirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasser- ] .
1. ECO verbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung der */ 172 G D 3:20 12,0 1,04
Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Intensiv 65° - Programm empfohlen fiir stark verschmutztes Geschirr, be- L fl .
2. ﬁ sonders Topfe und Pfannen (nicht fiir empfindliche Teile verwenden). */ u1/2 G D 2:30 16,0 1,50
Gemischt 55° - Vermischte Verschmutzung. Fiir normal verschmutztes L g .
3. @ﬂ Geschirr mit trockenen Speiseresten. */ L1/2 Q D 2:25 16,0 1,35
g Rapid 30’ 50° - Programm ideal fiir eine halbe Beladung mit leicht ver- g
4, Q schhmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine Trocknungs- | - G @ 0:30 9,0 0,60
= phase
71" [ Vorwische - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater gespult| _ | L fl .
5. @ werden soll. Fur dieses Programm wird kein Spulmlttel verwendet. u1/2 G 0:10 4,0 0,01

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.
Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:

dw_test_support@whirlpool.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Faktor-
en, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spiilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusdtzlich gewdhlte
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhéhen.
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OPTION EN UND FUN KTION EN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerdt, um detailliertere Informationen zu erhalten.

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten
Programm kompatibel ist siehe PROGRAMMTABELLE, blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertdnt. Die Option wird nicht aktiviert.

—172 HALBE FULLMENGE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, @ STARTZEITVORWAHL - Die Startzeit des Programms kann um 2, 4 oder

wahlen Sie den Spililgang Halbe Fillung. Sie sparen Wasser, Strom " 8 Stunden verzdgert werden.
und Spulmittel. Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht
Denken Sie daran, die Spiilmittelmenge zu halbieren. mehr moglich.

TAB- Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss
diese Option ausgeschaltet sein.

KORBE BELADEN FASSUNGSVERMOGEN: 14 MaBgedecke

OBERKORB KLAPPBARE UNTERKORB BESTECKKORB
KLAPPEN

MIT VERS-
TELLBARER
POSITION

Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck

(Sortierbeispiel fiir den (Sortierbeispiel fiir den Unterkorb) besser einzuordnen. Er darf nur im vorderen Teil des
Oberkorb) Fiir Topfe, Deckel, Teller, Salatschiisseln, Besteck usw. unteren Korbes eingesetzt werden.
Hier sortieren Sie GroRe Teller und Deckel sollten idealerweise an die Messer und andere Kiichenutensilien mit schar-
empfindliches und leichtes Seiten gelegt werden, um nicht mit dem Spriiharmin fen Spitzen sind mit nach unten gerichteten
Geschirr ein: Glaser, Kontakt zu kommen. Spitzen in den Besteckkorb einzuordnen oder
Tassen, kleine Teller, flache waagerecht auf die Ablagen des oberen Ge-
Schiisseln. schirrkorbs zu legen.

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.
REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRUHARME

:
)

Falls Sie Fremdkérper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) Zur Abnahme des oberen Um den unteren
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfiltig. Spriharms drehen Sie den Kunst- - Spriiharm abzunehmen,
Das Spilpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).  Stoffring im Uhrzeigersinn ab. ihn nach oben ziehen.

LOSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detailliertere Informationen zu erhalten.

STORUNGEN MOGLICHE URSACHEN LOSUNG
Der Geschirrspiiler ladt kein Wasser. | Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn l3uft.

Alle LEDs blinken schnell. Wasserhahn.
Geknickter Zulaufschlauch.

Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION),
den Geschirrspuler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere- | Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein

inigt werden. neues Programm starten.
Der Geschirrspiiler beendet friihze- Lo T Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Héhe
itig das Progrz‘:mm. Cvgfs]gessflcohr:?th:\]/vze;snelfs(i/rsl'?erewo:r?goensfl:tg?der positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwas-

sersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Beltftungsventil.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die
einen Lufteintritt verursachen.

Luft in der Wasserversorgung.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusétzliche Produktinformationen finden Sie unter:

» Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.

« Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com

- Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser
Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist tber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung

enthalt auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu erméglicht.
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Ipriyopog 0bnyod¢

IAZ EYXAPIZTOYME NOY AFOPAZATE ENA MPOION
WHIRLPOOL. lNa va €xete mo 0AOKANPWUEVN TEXVIKN
== ) umooTnpIEn, KATAXWPNOTE TN GUOKEUN 0AC OTNV I0TOCEASA:
www.whirlpool.eu/register

| A Aapaocte Tig Odnyieg MPOGEKTIKA PV XPNGILOTIOOETE TN GUCKEUN).

ZAPQITE TON KQAIKO QR ZTH
2YZKEYH ZAZ l'A MO AENTOMEPEIZ
NMAHPO®OPIEZ

MINAKAZ EAETXOY
1.

MAriktpo ON/OFF/Reset pe tn Auyvia 6. AuxVieG EAéyXOU TTPOYPAUUATWY
eNéyxou 7. NAuyvia ehéyxou kaBuoTepnpEVNG
2. T\AKTPO €mAOYH TTPOYPAUUATWY UE €KKivnong
Auyvia ehéyxou MANKTPO KABuoTEPNUEVNG
3. TAAKTPO TPOYPAUMATOC ECOU eKKIvnong pe Auxvia enéyxou
@opTtwuévou Mhuvtnpiou pe tnAuxvia 9. TMAkTpo maoTtidiag pe Auyvia

-—— - — =

NG

eNEyxou eNéyxou ‘ ‘ ‘
4. Auyvia eNéyxou Tng oTabung alatiov 10. TMAAKTPO eKKivnon/mavon/ekporng 1 23 45 6 78 9 10
5. Auyxvia eéyxou TnG 0TABUNG TOU VEPOU

AQUITPUVTIKOU

NPQTH XPHXH

NAHPQXZHTOY AOXEIOY AAATIOY

H xprion alatiov amotpénel 1o oxnuatiopd AAATON ota midta Kat ota
AETOUPYIKA LEPN TG OUOKEUNC,

«  Eivarumoypewtiko o AOXEIO ANATIOY NA MHN EINAI NMOTE AAEIO.

+ Eivaronpavtiké va pubpiotei n okAnpdtnTa ToU vEpou.

To éogsio alatiov Bpioketal 0TV KATw AEUPA Tou TAuVINpiou mdtwy (BA.
MEPITPA®H MPOIONTOZ) kat mpemel va yepiCetal 6tav avAfel n eVEEIKTIKA

NMAHPQZXZH TOY AOXEIOY AMNMOPPYTIANTIKOY

MNa va avoiéete 10 Soxeio amoppumavtikol xpnolpomoljote Tn Siataén
avoiypatog C. MpooBEoTe TO AMOPPUITAVTIKO UOVO OTo 0Teyvo doxeio D .
TomoBeTtrioTE TNV MOCATNTA ATTOPEUTTAVTIKOU Yia TTPOTIAUCH amneuBeiag péoa
otov kado.

Av  XpnolpoTIoIoUVTAL OTIOPPUTIAVTIKA ONA Ot  €vd, OUVICTOUME vd

xpnotpomnoleite 1o koupni TAMAAETA, ywati puBuilel to mpoypauua
Ue TETOlO TPOTIO WOTE va EMTUYXAVOVTAL TA KANUTEPA OTOTEAECUATOC
TAUGIMATOC KAl OTEYVWUATOC.

H xprion amoppumnavtikol mou Sev mpoopiletal yia mAuvTtipla matwv
pmopei va mpokaléoel SucAeitoupyia | {nUid 0Tn CUCKELN.

ZYITHMA AOANATQIHZ NEPOY

To amooKANPUVTIKO VEPOU HEIDVEL aAuTOMATA T OKANPOTNTA TOU
vepov, eumodifovtag €Tl TN ouooWwpPeuon aAdTwv oTtov Bepuavthpa,
oupPBANovTaC emiong 0TV KAAUTEPN amddoon Kabapiouo.

AuTo To gUoTnHa avalwoyoveital pe aAdTl, EMOUEVWC AMAITEITAL Va
Eavayepioete 1o doyxeio alatiov otav gival adeto.

H ouxvétnta avayévvnong e€aptatal amd  pubuiopévo  eminedo
OKANPOTNTAC TOU VEPOU - N avayévvnon TIPaypaTtomolEital pia @opd ava
5 kKUKAouG Eco pe To emimedo okAnpoTnTaC vEPOU va éxel pubuIoTEl 0TO 3.
H diadikacia avalwoydvnong Eekivdel 0To TEAIKO EEMAUMA KAl TENEIWVEL
0OTN QAo OTEYVWONG, TPV TEAEIWOEL O KUKAOG,.

Auxvia ANAMAHPQXHZ ANATIOY &3 otov mivaka eAgyyou.

1. Apaipéote 1o KaTw KaAAOL kat EePidwoTe To TTOHA Tou
Soyelou (aploTepdoTPOPQ).

2. Movo Tnv pwTn POoPd OV TO KAVETE AUTO: YEUIOTE TO
Soxeio alatiov pe vepod.

3. TomoBetiote To Xwvi (BA. ikdva) kau yepiote To Soyeio
alaTiol pExpl To avw xeihog (mepimou 1 kg). Aev eival
aoLVRBIOTO PAIVOEVO Va S10pPEVTEL Aiyo VEPO.

4. A@aipéoTe TO XwVi KAt KABAPIOTE TUXOV UTTOAEIMUATA AAATIOU QTTO TO AVOIYHA.

BeBalwbeite 6T To Mpa gival kald BISwHEVO, WOTE va PNV EICEQXETAL

amoppPUTIAVTIKG 0To 60XEI0 KATA T SIAPKEIA TOU TIPOYPAUMATOG TTAUONG

(autd pmopei va mpokaAéoel {nUId OTOV AmooKANPUVTH Kal va @TAoEl

£wg TNV avaykn emokeunc). Kabs popa mou xpetaletal va npocbicete

alarty, €ival UMTOXPEWTIKO N S1adikacia va oOAOKAnpwVETaL TPV ATTé ThV
évap&n Tou KUKAOL TAUGNG Yia va amo@evuyBei n Stafpwon.

NAHPQXZH OHKHZ AAMMNPYNTIKOY
%To )\O.lil\ﬂpUV‘l'lKé SleukoAvvel To XTETNOMA. H

B " Orikn qunpuw;\K,oU A mpénel va vspiﬁ{a OtV . HamA avalwoydvnon Katavahdvet: ~3,5 NTpa Vepd,
b — %OV iaanlsllllf\% AEH‘CI‘,Y gﬂzc;\\’g EILIPV1YN~‘;'I_VIK3$T'K|1 «  AlapKei éwg Kat 5 emmAéov AenmTd yia Tov KUKAO;
c U MOTE pnv pixvete AapmpuvTIKG ansueeiac «  KatavdAwon evépyelag kdtw amd 0,005 kWh.
(W - aTov KGdo.
[—
] 4 '
5 =4 Awapkela mpo- . .
g Nepiypapn MPOYPApUAT®Y §_=3’- Alaeém’pis ypapparog Kur‘?sv:;\‘;uon K:Z%\L%)::gn
5 62 | emhoyéc MAGIRATOC | (3 1007k kAO) | (KWh/KUKAO)
Q ] (h:min)
c b
Eco 50°- To oikovopikd mpoypappa Eco givatl KatdAnho yla tov Ka-
Bapiouo Kavovmd)\ EPWHEVWV OKEVWV, TO OTIOIO Eival yia (STO OKOTIO L
QUTO TO TTLO AMTOTEAEGHATIKO TIPOYPAUUA WG TIPOG T cuvduacuEvn ] .
1. E co KATAVAAWON EVEPYELOC KAl VEPOU Kal é(prlouponmsiral ylatnv aflohéd- v L 1/2 G @ 3:20 12,0 1,04
YyNon TG CUMHOPPWONG HE TN vopoBeaia Tng EE yia Tov olkoAoyiko
oxedlaopo.
'Evtovo 65° - ZUVIOCTWHUEVO TIPOYPAUUA Yia TTOAD AEpWHEVA OIKI-
2. ‘ﬁ' KA OKELN, 181AITEPA KATAAANAO Yia TNYAVIA Kal KAToapONeC (Sev| 51/2 @ D 2:30 16,0 1,50
TIPETTEL VA XPNOILOTIOLEITAL YIa EuaioOnTa OKEUN). )
Mikta 55° - Melkt Bpwuid. Na kavovika Aepwuéva mata pe Ee- L g .
3. @ﬂ PAUEVO UTTOAEIMHATA TPOPWV. ’/ 172 G D 2:25 16,0 1,35
Fpriyopo 30’ 50° - Mpdypaupa mPog Xxpron Yyl Wod opTio, Aa-
4, Q) @4 Aepwpuévwy mMAETwv Xwpi¢ npd umoAsippata Tpo@ipwy. Agv| - @ D 0:30 9,0 0,60
— €XEL @AON OTEYVWONG. )
MpoémAuon - Zkevn mou mpokeltat va MAuBolv apyotepa. Aev xpnot- | _ L gl .
5. @ HOTTOLE(TO ATTOPPUTTIAVTIKO HE AUTO TO TTIPOYPOAHHAL. L 1/2 G 0:10 4,0 0,01

Ta 6edopéva tou mpoypduuatrog ECO élerpu')vml UTTO £pYAOTNPIAKEC OUVONKESG ooempwva ue 10 Eupwmaikd lNMpdturmo EN 60436:2020. Snusiwon yia ta Epyactripia
AOKIUWV: yia ANPo@opiES yia TiG ouvenkeg Tng ouykpiTikrG Sokiunc EN, ameuBuvbeite otn SiebBuvon: dw_test_support@whirlpool.com

Aev anaiteital MPOEMeEEPYATIa TWV OKEVWV yIA Kavéva mpoypauua.

*) Agv ummopouv va ypnoipomnoinBouv 6Aec ot emAoyEG Tautéypova.

**) O1 TIEG TTOU TTaEXOVTAl YIA TA TIPOYOGLUATA, EKTEG TOU npoypdguaroc Eco, eivai evdeiktikég. O mpayUaTiko xpovog umopei va Siapépel o€ ouvdptnon pe moAous mapd-
YOVTEG OTTwG N Geguomaol’a Kal 1 TTE0N TOU EIOEPXOUEVOU VEPOU, N BEpOKpQAaIa TOU XWPOU, N TTOOOTNTA AITOPPUITAVTIKOU, N TTOOOTNTA KAl O TUTTOG (POPTIOU, ) I00PPOTTI TOU
(popriou, ol MPGoBEeTeC emAoyéc kat n BaBuovéunon Tou aiobntripa. H Babuovdunon tou aiodntripa umopei va auéroel T SIGPKEIX TOU TTPOYPAUMATOC éwG Kal 20 ASTTTA.

Whjr/lﬁool ?




ENMIAOIEZ KAI AEITOYPTIEX

ZapwoTe Tov Kwdiko QR 0Tn CUCKEUN 0AC YIA TTIO AEMTOUEPELC TTANPOPOPIEC.

LEMINOTEX %pot'w va yivouv mé{ovrag ameveiag To avtiotoiyo kouvpri otov (BA. [TINAKAZ EAEFXOY). Av pia emAoyn Sev givan ouglﬂu'n'] HEe To EMA
E}L' I éooﬂr']vsl YPriyopa 3 (popég Kat akoUyovtat xot pmut. H emioyn

POYPAMHA (] INAKAZ [IPOTPAMMATQN), To avticTotyo LED ava

£Vo
€v Oa evepyomoinOei.

—1/2 MEZH ®OPTQZH - Av Sev undpyouv moMEG OKEVEG yia va uBouy
MITOPEITE VA EQAPUOOCETE TOV KUKAO PEONG @OPTWONG HE OKOTIO Va

£EOIKOVOUNOETE TO VEPO, TNV EVEPYELA KAL TO ATTOPPUTTAVTIKO.

Na BupnOeite va peidceTe TN H60N AMOPPUMAVTIKO GE MICH.

() TAMTMAETA (Tab) - Av XpnoiomoLite Gk6vN 1 uypo anoppunavt-
KO, N EMAOYN AUTH TIPETEL VA €ival ATTEVEPYOTIOINHEVN.

TN KAOYZITEPHXH - Mnopeite va kKaBuoTeprOeTe TNV WPA EKKIVNONG TOU
. TIPOYPAMPATOC ava 2, 4 1) 8 WPEG.
H Aeitoupyia KAOYITEPHZH 8ev pumopei va puBuiotei 6tav 1o
MPOypappa éxel EEKIVOEL.

FrEMIZMA KANAGION

XQPHTIKOTHTA: 14 tumikd ogpBitola

EMANQ KAAAOGI ANAAI- KATQ KAAAOI
NMAOYMENA MNa KatoapoAeg, kamakia,
NTEPYTIA mMAta, TOTENEC oaNdTag,
ME PYOMI- paxaipomipouva, K.TA. H
ZOMENH 1avikn Béon yila Ta peyd-

Aa mdrta Kat Ta Kamdkia
gival Ta m\aivd émou Sev
0a mapspfarovtal  pe
/| Tov ekTogeuThPa.

v"

(mapddetyua yeuiouatog

(mapddetyua yepiouarog emavw
TOU KATw KaAabiov)

kaAabiov)
TomoBetrote €vaiobnta Kat eAa-
QP okeLN: motrpla, @AUT{Avia,
TMOTAKIA, PIKPA UITOA caldTag.

KAAAOGITIA MAXAIPOMIPOYNA

To pubuilopevo Ka-
AaBt e€omhiCetatl pe
., YPiNEG emdvw yia va
TAKTOTTOlOUVTAL KAAU-
TEPA TA  pOXALPOTTi-
pouva. To KaAdbt ya
Maxaiportipouva mpé-
TEL va  TomoBeTeiTal
MOVO OTn MUMPOOCTIVN
TAEUPA TOU KATW KAAaBIoU.

Ta paxaipta kat aAAa gpyaleia koulivag
HE HUTEPA AKPO TIPEMEL VO TOMOOETOU-
vtal oto KaAdadt yia payaipomipouva pe
TO HUTEPO AKPO TIPOG TA KATW N TPEMEL VA
TomoBeTovvtal opi{évTia oTa avadimAov-
HEVA pAPLA TOU EMAVW KaAaBiov.

KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

MNeploootepeg MAnpo@opicec otov KaBnuepivo O8nyo Avag@opdg otov I0TOTOTIO.

KAOAPIZMOZ TOY OINTPOY

Y& nmepintwon EEvwv avTIKEIEVWY (OTTWG OTTAOUEVO YU, TTOPGENAVN, 00TA, OTIOPOL
KOPTIWV KATL), B TIPEMEL VA TA AQAIPECETE TIPOCEKTIKAL.

MOTE MHN AQAIPEITE 1o mpooTaTeuTIKO TNG AVTAiag Tou KUKAOU MAUoNG (Havpn
Aentopépela) (Eik. 4)

TAAOTIKO
Se€looTpopa.

Ma va agalpéoete Tov EMNAvVW
skroﬁeurr]é)a, TIEQIOTPEYTE TOV
OKTUAO 00®ANIONG

O kdtw ektoeuTnpag
pmopei va agpaipebei
TPARBWVTAC TTPOG TA EMAVW.

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

YapwoTe Tov Kwdiko QR 0T CUCKELUN 0AG YA TTLO AEMTOUEPELG TTANPOPOPLEG.

MNPOBAHMATA [MIOGANEX AITIEX AYZEIX

To mhuvtrplo dev Aev undpyel vepo oTnv mapoxn i n Bpuon gival P . . L . . .

QOPTGVEL VEPO. KAEITTR, BeBaiwBeite 611 UTIAPKEL vEPS oTNV TTapoxn i 6Tt N Bplon gival avolyTh.

‘ONa ta LED . . . . . BeBawbeite dtt 0 eLKaUITOC CWARVAG £10680U dev ival TOaKIoMEVOG (BA. EFTKATASTAZH)
GVQBOOBY']VOUV O e0kapmToc owhvag e10650U Elval ToaKIoEvOC, EMTAVATIPOYPAUUATIOTE EaVA TO TTAUVTAPLO TIATWV KAl ETTAVEKKIVIOTE TO.

ypnyopa. To KOOKIVO TOU GWArVaA TTAPOXIG VEPOU gival A@oU KAveTe EAeYXO Kal TO KABAPIOETE, ATIEVEPYOTIOIOTE KAl EVEPYOTIOINOTE EAVA TO

QPAYUEVO, TTIPETTEL VA TO KODAPIOETE.

TAUVTHPIO0 MATWV Kat EEKIVAOTE éva vVEo TPOYPAUUA.

To muvtrpio mdtwv
OAOKANPWVEL TO
TAUGIpO TIpdwpa.

O €UKAUMTOC CWARVAC ATTOOTPAYYLONG Eival
TOmoBeTNPEVOG TTOAD XapNAd 1} dnuioupyeitat
OlPOVIO 0TO CUOTNHA ATTOXETEVONC.

ENéy&te OT1 0 TO AKPO TOU EVKANUTITOU CWARVA Eival TOTOBETNUEVO 0TO OwWoTd VYOG (BA.
ErKATASTAZH).ENéyEte av Snuioupyeital o1povio 0To CUOTNUA ATTOXETEVONG, EYKATAOTAOTE
BaABida elcaywync aépa Ay gival amapaitnto.

Aépag otnv mapoxr vepou.

EAéy&te To ouoTnua TapoxnG vepoU yla S1appoEg 1 AANa TTPOBANUA TTOU EMITPEMOUV TNV
gicodo aépa.

Mmopeite va Bpeite MOMTIKEC, TUTIIKN TEKUNPIWON, TapayyeAia avTaAAAKTIKWV KAl TPOcOeTeg mMAnpo@opieg mpoiovtog:

«  Xpnon kwdikou QR oTo TIPOIdY 0ag.

+  EmokepOeite Tov 10T6TOMO docs.whirlpool.eu kai parts-selfservice.whirlpool.com

+ EVaMaKTIKG, prropeite va emMKowVNoeTe pue TV Yanpeoia e§ummpétnong mehatwv (BA. tnA\epwviko apibuo oto BIBMapdki
€yyunong). Otav eMKoVwVE(Te Pe To Kevtpo U pETNONG MEAATWY, AVaQEPATE TOUG KWAIKOUE TTOU avaypA@ovTal 0TV ETIKETA
avayvwplong mpoiovTog.

Ot n)\npoq)oi)(sc OVTENOU UITOPOUV VA QVaKTBOoUV xgnouponow’avmc Tov KwOIkd QR MOV avaypA@eTal 0TNV ETIKETA eVEPYELAG. H

ETIKETA TTEPIAAUBAVEL EMIONG TO AVAYVWPLOTIKO HOVTEAOU TTIOU UMTOPE( va xpnotpomolnBei yia mpootéAacn otnv mMOAN TOU UNTPWOU

o1n dievBuvon https://eprel.ec.europa.eu.
Whiripool

10 400011694614
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Guia Rdpida
@ GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL.

Si desea recibir un servicio mas completo, registre su aparato
en: www.whirlpool.eu/register

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instruc-
ciones de seguridad.

ESCANEE EL CODIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACION
MAS DETALLADA

PANEL DE CONTROL

1. Botdn de Encender-Apagar / Reset con 6. Testigos de programas
indicador luminoso 7. Testigo de retardo - o ——m — -
2. Botdn de Seleccidn de programas con 8. Boton de aplazamiento con S T
indicador luminoso indicador luminoso [ ! J [ P | S Coooo [ o | o ] [ i J
3. Botdén de programa media carga con 9. Indicador luminoso de Pastillas T A DE =
testigo (Tab) 50° 65 5‘5 50 +
4. Testigo de nivel de sal 10. Botoén de Inicio/Pausa con indi- 1 : I
5. Testigo de nivel de abrillantador cador luminoso / Vaciado 1 2 3 45 6 78 9 10

PRIMER USO

LLENADO DEL DEPOSITO DE SAL

El uso de sal evita la formacién de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajillay en

los componentes funcionales de la maquina. . .

- Es obligatorio que EL DEPOSITO DE SAL NO ESTE NUNCA VACIO.

- Esimportante ajustar la dureza del agu

El deposito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-

CRIPCION DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-

CARGA DE SAL &3 del panel de control se encienda.

7 7 1. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapén del
depdsito (en sentido antihorario).

2. Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depési-
to de sal con agua.

3. Coloque el embudo (véase lafigura) y llene el depoésito de
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.

4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.

Asegurese de que el tapdn esté bien cerrado, de modo que el detergente no pue-

da entrar en el depdsito durante el programa de lavado (esto podria estropear irre-

misiblemente el ablandador del agua).

Siempre que necesite afadir sal, es obligatorio completar el

procedimiento antes delinicio del ciclo de lavado para evitar la corrosion.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR
\//EI abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El

= dispensador de abrillantador A se debe rellenar
o =% U cuando el indicador luminoso ABRILLANTA-
DOR % del panel de control se encienda.
¢ . NUNCA eche el abrillantador directamente
T & en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE

Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura C.
Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.

Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botéon de
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado

El uso de detergente no disefiado para lavavajillas puede provocar
fallos de funcionamiento o daiios en el aparato.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA

El ablandador del agua reduce automdticamente la dureza del agua,
evitando asi la acumulacion de incrustaciones en el calentador
y permitiendo también una mayor eficiencia del lavado.

Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar
el depdosito de sal cuando esta vacio.

La frecuencia de la regeneracion depende del ajuste del nivel de dureza del
agua. La regeneracion se produce una vez cada 5 ciclos Eco con la dureza
del agua ajustada en el nivel 3.

El proceso de regeneracién comienza en el aclarado final y termina
en la fase de secado, antes de que termine el ciclo.

+ Unaregeneracién consume: ~3,5 | de agua;

+ Anade hasta 5 minutos adicionales al ciclo;

« Consume menos de 0,005 kWh de energia.

TABLA DE PROGRAMAS

"]
€ o Duracion del
£ <3 . Consumo Consumo
g Descripcion de programas 28 di?pcfrl\(i,gleess * z?lg:,aa'g: de agua de energia
=4 ] P it (litros/ciclo) | (kWh/ciclo)
a_? (h:min)
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con sucie-
dad normal, para este uso es el programa mas eficiente en términos L ] .
1. ECO de consumo combinado de energia y agua, y se utiliza para valorar v L1/2 G @ 3:20 12,0 1,04
el cumplimiento con la legislacion de Ecodisefio de la UE.
Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, en espe- L ] .
2. ﬁ cial para ollas o sartenes (no se debe utillgar para articulos delicadosﬁ */ |_|1/2 G @ 2:30 16,0 1,50
Mixta 55° - Suciedad mixta. Para vajilla con suciedad normal con re- [ ] .
3. @ﬂ siduos de comida secos. */ |_|1/2 G @ 2:25 16,0 1,35
") |Rapido 30’ 50° - Programa recomendado para media carga de vajilla| _ ] .
4. 9 poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. G @ 0:30 9.0 0,60
1%\ |Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar mas [ ] .
8. @ tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. - (a2 G 0:10 4,0 0,01

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. Nota para los laboratorios de
pruebas: para obtener informacién detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente direccion:
dw_test_support@whirlpool.com

No es necesario ninguin tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.

*) No todas las opciones se pueden utilizar simultdneamente.

**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la
temperatura y la presion del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocacion de la carga, las
opciones adicionales seleccionadas y la calibracion del sensor. La calibracion del sensor.puede incrementar la duracion del programa hasta 20 min.

Whiripool "



OPCIONES Y FUNCIONES

Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el boton correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opcion no es compatible con el pro-
rama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rdpidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opcién no se habilitara.

— 172 MEDIA CARGA - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar @ APLAZAMIENTO - Es posible retrasar la hora de inicio del programa 2,
una media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. "4 0 8 horas.
Acuérdese de dividir la cantidad de detergente.

Escanee el codigo QR de su aparato para obtener informacién mas detallada

debe estar desactivada.

D PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o liquido, esta opcién

el ciclo.

La funcion de APLAZAMIENTO no puede configurarse una vez iniciado

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS

CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estandar

SUJECIONES
PLEGABLES
CON_
POSICION
AJUSTABLE

(ejemplo de carga para
la bandeja superior)

Cargue la vajilla delicada
y ligera: vasos, tazas, platos,
ensaladeras bajas.

CESTO INFERIOR

(ejemplo de carga para la bandeja inferior)

Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cuberteria,
etc. Se recomienda colocar las bandejas y tapas
grandes en los laterales para evitar interferencias
con el brazo aspersor.

CESTO DE CUBIERTOS

Estd equipado con rejillas superiores para una mejor
colocacion de la cuchilleria. Solo se tiene que colocar
en la parte delantera de la bandeja inferior.

Los cuchillos y otros utensilios con bordes afilados
se tienen que colocar en el cesto de cubiertos
con las puntas hacia abajo o se deben colocar
horizontalmente en los compartimentos desplegables
de la bandeja superior.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

Obtenga mas informacién en la Guia De Referencia Diaria del sitio web.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO

Si encuentra objetos extrafios (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.)

retirelos con cuidado.

NO RETIRE NUNCA la proteccion de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

TR o
{

&

Para extraer el brazo aspersor
superior, gire el anillo de cierre
de plastico hacia la derecha.

LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

El brazo aspersor inferior
se puede desmontar
ejerciendo presion hacia arriba.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Escanee el codigo QR de su aparato para obtener informacion mas detallada

hay que limpiarlo.

PROBLEMAS | CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

ﬁLE;"Z‘;aggazno 5€  |No hay entrada de agua o el grifo esté cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

Todos los LED son . Asegurese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACION) vuelva a
parpadeando rapida- La manguera de entrada esté doblada. programar el lavavaijillas y reinicie.

mente. El tamiz de la manguera de entrada esté obstruido;

ma.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un nuevo progra-

El lavavajillas finaliza
el ciclo de forma
prematura.

El tubo de desaglie estd demasiado bajo o bloquea
el sistema de desagiie de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagtie esta colocado a la altura correcta (consulte
INSTALACION).Compruebe si estd obstruyendo el sistema de desagie de la casa e instale una
valvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua.

Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar, asi como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las

siguientes formas:
« Utilizar el cé6digo QR en su producto.

- Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu y parts-selfservice.whirlpool.com

- También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el nimero de teléfono en el folleto
de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, debera indicar los cddigos que figuran

en la placa de caracteristicas de su producto.
La informacion del modelo puede consultarse a través del codigo QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.
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Guide Rapide

:@] MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.

Afin de recevoir une assistance plus complete, merci d'enregi-
strer votre appareil sur : www.whirlpool.eu/register

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les Consignes de

sécurité.

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR
VOTRE APPAREIL POUR OBTENJR DES
INFORMATIONS PLUS DETAILLEES.

PANNEAU DE COMMANDE

1. Touche Marche-Arrét/Réinitialisation 6.
avec le voyant 7.

Voyants de programme
Voyant Différé

- - . i O s [ s Y e -
2. Touche Sélecteur de programme avec 8. Touche Différé avec le voyant £S5 4 eh
le voyant 9. Touche Pastille avec le voyant [ ! ] [ P | S o oo [ Q| o ] { D }
3. Touche Demi-charge avec le voyant 10. Touche Départ/Pause avec le voy- ESCOO gf 9420 -
4. Voyant de niveau de sel ant/ Drainer .
5. Voyant de niveau de liquide de rincage
1 2 3 45 6 78 9 10

PREMIERE UTILISATION

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL REGENERANT
L'utilisation de sel régénérant empéche la formation de CALCAIRE sur la va-
isselle et sur les composantes fonctionnelles de lI'appareil.
« Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« Il estimportant de régler la dureté de l'eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DE-
SCRIPTION DES PROGRAMMIES) et il doit étre rempli quand le voyant NIVEAU
DE SEL &S est aIIume sur le panneau de commande.
. Enlevez le panier inférieur et
bouchon du réservoir (sens antihoraire).
2. La premiére fois uniquement, vous devez effectuer
l'opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir a sel.
3. Placez  l'entonnoir  (voir figure) et remplis-
sez le réservoir de sel jusqu'au bord (environ
1 kg); il est normal qu'un peu d'eau déborde.
4. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l'ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent
péneétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait
sendommager au point de ne plus étre réparable).
Apreés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE
wLe liqguide de rincage permet a la vaisselle de

SECHER pIus facilement. Le distributeur de
liquide de rincage A devrait étre rempli lorsque

D =i

Q) )]s, U

i

[—

dévissez le

Ie voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINCAGE
=% estallumé a I'écran.

Ne JAMAIS verser le liquide de rincage
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d'ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.

Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d'utiliser
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de facon a toujours obtenir
les meilleurs résultats de lavage et séchage

L'utilisation d’un detergent non-congu pour les Iave-valsselles peut pro-

SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

Ladoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de leau, en
empéchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant
également a une meilleure performance de nettoyage.

Ce systéme se régénere avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le
bac de sel lorsqu'il est vide.

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de
I'eau - la régénération a lieu une fois tous les 5 Cycles ECO avec un niveau
de dureté de l'eau réglé a 3.

Le processus de régénération débute lors du rincage final et se termine en
phase de séchage avant la fin du cycle.

+ Une régénération simple consomme: ~3,5 L deau;;

+ Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

« Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

TABLEAU DES PROGRAMMES

(]
E ) Duréedu | Consom- | Consom-
H L. o] Options programme | mation mation
o Description des programmes f-; disponibles de lavage d’eau d'énergie
g wn (h:min)™ (I/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normale-
ment sale. Pour cette utilisation, c’est le programme qui a une consomma- L g .
1 ECO tion d’eau et dénergie la plus optimale. Il est utilisé pour évaluer la confor- ’/ L1172 Q D 3:20 12,0 1,04
mité a la législation européenne en matiére d'éco-conception.
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle trés sale, particu- L
2. ﬁ lierement adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser avecla | </ L2 @ @ 2:30 16,0 1,50
vaisselle délicate). ]
Mixte 55° - Saleté mixte. Pour la vaisselle normalement sale avec des L1 g .
3. @T‘ résidus de nourriture secs. “/ 172 G D 2:25 16,0 1,35
1" |Rapide 30’ 50° - Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle légérement| ] .
4. :C) sale sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage. G @ 0:30 9.0 0,60
iy |Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui sera L g .
8. @ lavée plus tard.N'utilisez pas de détergent avec ce programme. - I_l‘”2 G 0:10 4,0 0,01

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément & la norme européenne EN 60436:2020.

Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@whirlpool.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs
comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéece, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre de la charge, les
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’a 20 minutes.
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OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n'est pas compatible

lavec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMIES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction nfest pas activée.

—172 DEMI-CHARGE - S'il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la de- @ DIFFERE - Vous pouvez retarder le début du programme de 2, 4,
mi-charge peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité, “ou8heures.

et du détergent. La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

N’oubliez pas de réduire la quantité de détergent de moitié.

@ PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide,
cette option devrait étre éteinte.

CHARGEMENT DES PANlERS CAPACITE : 14 couverts standards

PANIER SUPERIEUR  VOLETS PLIA- PANIER INFERIEUR PANIER A COUVERT

BLES AVEC Pour les poéles, les cou- Le panier comprend
POSITIONS vercles, les plats, les sala- des grilles supérieures
AJUSTABLES diers, les couverts, etc. Les pour placer les co-

grands plats et les grands
couvercles devraient étre
placés sur le coté pour
éviter qu'ils n'entravent le
fonctionnement des bras
d'aspersion.

uverts plus facilement.
Le panier a couvert
doit uniqguement étre
placé a l'avant du pa-
nier inférieur.

Les couteaux et autres
ustensiles avec des

(exemple de chargement du

¢ g (exemple de chargement du bords tranchants doivent étre placés dans le

panier supérieur) panier inférieur) panier a couvert avec la pointe vers le bas, ou

Chargez la vaisselle délicate placés al’horizontale dans le compartiment ra-
et légére: verres, tasses, battable sur le panier supérieur.

soucoupes, saladiers bas.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.
NETTOYER LENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, Pour enlever le t’>ras d'aspersion su- Le bras d'aspersion in-
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement, périeur, tournez I'anneau de verrouil- férieur peut étre enlevé
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4). 129€ en plastique dans le sens horaire. en le tirant vers le haut.

DEPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.
L'eau n‘arrive pas au lave-vaisselle.  [Lalimentation d’eau est vide ou le robinet est Assurez-vous qu'il y a de l'eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est
Toutes les LED fermé. ouvert.
clignotent e - Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
rapidement. Le tuyau d'arrivée est plié. mez |e lave-vaisselle et relancez-le.
Le tamis dans le tuyau d'arrivée d’eau est obstrué [ Apres avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-
; il est nécessaire de le nettoyer. -vaisselle et redémarrez le programme.
Le lave-vaisselle termine le cycle Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou | Vérifiez si I'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir
prématurément. se vide dans le systéeme d'évacuation dome- INSTALLATION). Vérifiez |a vidange dans le systeme d’évacuation domestique,
stique. installez une vanne d'admission d‘air si nécessaire.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problémes

De l'air est présent dans I'alimentation en eau. - :
P laissant entrer de I'air.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de
rechange et des informations supplémentaires sur les produits:
« Enutilisant le QR code sur votre produit.
- Envisitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
- Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans
le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes
figurant sur la plaque signalétique de l'appareil.
Les informations relatives au modele peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette
énergétique. L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut étre utilisé pour consulter
le portail du registre sur le site
https://eprel.ec.europa.eu.
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Kratki Vodic¢

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog¢, registrirajte
== ) svoj uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register

A Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte Sigurnosne upute.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDPAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACIJA.

UPRAVLJACKA PLOCA

1. Uklj-Isklj/Reset tipka sa svjetlom pokazivaca 6. Svjetlo pokazivaca programa

2. Tipkaza odabir programa sa svjetlom poka- 7.  Svjetlo pokazivaca za odgodeni - - — L L s e -
zivaca rad S 7 4 en

3. Tipka za Polovi¢no punjenje sa svjetlom 8.  Tipkaza odgodeni rad sa svjetlom [ ! } [ P | il coooo [ Q| ] [ D ]
pokazivaca pokazivaca E;)O? gs 29 Do

4.  Svjetlo pokazivaca za nadopunu soli 9. TipkazaTablete (Tab) sa svjetlom

5. Svjetlo pokazivaca za nadopunu sredstva za pokazivaca
ispiranje 10. Tipka START/Pauza sa svjetlom ! 23 45 6 78 9 10

pokazivaca/ Izbacivanje vode

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcionalnim
sastavnim dijelovima stroja.
+ Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
« Tvrdoca vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte OPIS
PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora PUNJENJE
SOLI &5 ukljuéi na upravljackoj plo¢i.
Z 1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol
B vodom.
(‘( 4 3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-

&\‘:_%'@L"’ punite do samog ruba (priblizno 1 kg); Curenje male

koli¢ine vode nije neobi¢no.

4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze udi u spre-
mnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omeksivac vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli
postupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
%Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posuda.

Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuni-
o == @ ti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNI-
KA ZA ISPIRANJE 3% ukljuéi na upravlja¢koj ploci.
c - Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte
i izravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Za otvaranje spremnika za deterdZent upotrijebite uredaj za otvaranje C. De-
terdZent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdzenta za pretpranje
stavite izravno u kadu.

Spremnik za deterdZent automatski se otvara u odgovarajuc¢em trenutku ovi-
SNo O programu.

Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent, preporucujemo upotrebu gum-
ba TABLETE jer on prilagodava program tako da se uvijek ostvaruju najbolju
rezultati pranja i susenja.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze
prouzroditi nepravilnosti ili oStec¢enje uredaja.

SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode ¢ime se posljedi¢no sma-
njuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi ve¢oj ucinkovitosti pranja.
Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli treba
napuniti kada je prazan.

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoce vode - obnavljanje
se odvija jednom na svakih 5 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode postav-
lienom na 3.

Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrsnog ispiranja i zavrsava u fazi
susenja, prije zavrsetka ciklusa.

» Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

+ Ciklus traje 5 minuta dulje;

« Trosi manje od 0,005 kWh struje.

TABLICA PROGRAMA

] Trajanje | Potrosnja | Potrosnja
. NS Dostupne programa vode energije
Program Opis programa £>§ opcije” pranja | (litarapo | (kWh po
" (h:min)™ | ciklusu) ciklusu)
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je upo- L
1. |[E C O trebi to najuéinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i upo- | +/ 172 @ D 3:20 12,0 1,04
trebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o ekoloskom nacinu izrade. '
Intenzivno 65° - Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno pogodan L1 g .
2. ﬁ za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude). “/ 172 C} @ 2:30 16,0 1,50
Mjesovito 55° - MjeSovito zaprljanje. Za uobicajeno prljavo posude s ostacima L ] .
3. @ﬂ sasusene hrane. v 172 G D 2:25 16,0 1,35
717 | Brzo 30’ 50° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog po- g .
4. 9 suda bez osusenih ostataka hrane. - @ D 0:30 9.0 0,60
-\ | Pretpranje - Upotrebljava se za osvjeZavanje posuda koje ce se prati kasnije. S L g .
5. @ ovim programom ne upotrebljava se deterdzent. - o172 G 0:10 4,0 0,01

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluzZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, koli¢ina deterdzenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteza punjenja, dodatne odabrane opcije i
baZdarenje senzora. BaZdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.
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OPCIJEI FUNKCUE Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

|‘g):CUE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajuci gumb (pogledajte UPRAVLJACKA PLOCA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-

ramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuée LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvuéno upozorenje bip. Opcija se neée omoguciti.

42 POLA PUNJENJA - Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se @ ODGODA - Vrijeme pokretanja programa moze se odgoditi za 2, 4 ili
upotrijebiti pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent. " 8 sati.

Ne zaboravite prepoloviti koli¢inu deterdZenta. Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon pocetka programa.

D TABLETA (Tab) -Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili tekudi
deterdzent, ta opcija treba biti iskljucena.

PUNJENJE KO;ARA KAPACITET: 14 uobicajenih kompleta posuda.
OSARA POMICNI DONJA KOSARA KOSARA ZA PRIBOR ZA JELO
PREKLOPI S

PODESIVIM
POLOZAJEM

\r“'\
’ Q
.
i

..‘?‘\ (primjer punjenja za donju kosaru)

i "
/aYY

Opremljena je gornjom reSetkom za bolje slagane
pribora za jelo. Mora se postaviti iskljucivo na
Zalonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor - prednji dio donje kosare.

za jelo itd. Velike tanjure i poklopce idealno Nozeve i ostali pribor s ostrim vrhom treba po-
bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo - staviti u kosaru pribora za jelo s vchom okrenu-
da ometaju nosace mlaznica. tim prema dolje ili se moraju staviti vodoravno
u spremnike s potpornjem u gornjoj kosari.

élgC’ENJE | ODRiAVANJE Vise informacija nalazi se na web-mjestu u Vodi¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.
d]

SCENJE SKLOPA FILTRA CISCENJE NOSACA MLAZNICA

(primjer punjenja za gornju kosaru)
Punite je osjetljivim, laganim sudem:
¢asama, Salicama, posudama za umake
i laganim zdjelama za salatu.

Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, siemenke voca  GOrnii krak mlaznice skinite tako  Donji krak mlaznice moze

itd.), pazljivo ih uklonite. da okrenete plasticni prsten za se skinuti tako da se
NIKADA NE SKIDAJTE &titnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (sl. 4). ﬁzbsr;’t‘ﬂﬂ"anle u smjeru kazaljke  povuce prema gore.

R.’ ESAVANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.
PROBLEMI | MOGUCI UZROCI RJESENJA

Perilica posuda ne Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena. Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

puni se vodom.
. . Lo " Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte poglavije INSTALACIJA), ponovno
fr\gg‘gg_' brzo Dovodno crijevo je savijeno. programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepljeno;

treba ga odistiti. Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi program.

Perilica posuda Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte poglavije INSTALACIUA).
prerano zavréava izljeva u kanalizaciju. Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.
ciklus. Zrak u dovodu vode. ZP:gll/éerlte da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omogucuju ulaz

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

«  Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

+ Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moZe upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.
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Rovid Utmutato
:@ KO6SZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!

Teljes kor tamogatasért kérjik, regisztralja termékét honla-
é A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi

punkon: www.whirlpool.eu/register
utmutatot.

RESZLETESEBB INFORMACIOKERT
RJUK, SZKENNELJE BE A

A
KE
KESZULEKEN TALALHATO QR KODOT

KEZELOPANEL

1. Be/Ki/Ujrainditds gomb és jelzéfény 6. Programok jelzéfénye )
2. Programvalaszté gomb és jelzéfény 7.  Késleltetés jelz6fénye —— -——— F‘ cooo ——
3. Féltoltet gomb és jelzéfény 8. Késleltetés gomb és jelz6fény { ] = |‘—‘1/z] o 24 [ alo ] [ i ]
4. S6 utantdltése jelzéfény 9. Tabletta (Tab) gomb és jelzéfény = B d DO "
5. Oblitészer utantoltése jelz6fény 10. Start/Sziinet gomb és jelzéfény / s0° 650 55 s0° iz
Leeresztés ) '
1 2 3 45 6 7 8 9 10

ELSO HASZNALAT

A SOTARTALY FELTOLTESE o

S6 hasznalataval elkeriilhetd, hogy VIZKO képz6djon az edényeken és a gép

funkcionalis alkatrészein. i ) .

Feltétleniil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.

+ Fontos, hogy a vizkeménység be legyen dllitva.

A sotartdly a mosogatogép alsd részén taldlhatd (ldsd TERMEK

BEMUTATASA), és akkor kellfeltolteni, amikor a kezelépanelen az,

so UTANTOLTESE jelzofény &= vilagitani kezd.

7 . Vegye ki az alsé kosarat, és csavarja ki a tartaly ku-
pakjat (az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba).

. Csakalegels6 hasznalatkor: toltse fel vizzel a sétartalyt!
Helyezze be a tolcsért (Iasd az dbrat), és toltse fel telje-
sen a sotartalyt (ehhez kb. 1 kg sé szlikséges). El6for-
dulhat, hogy egy kevés viz kifolyik a rekeszbél.

Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérddott sét a nyilas

kornyékérol.

Zdrja vissza szorosan a kupakot gy, hogy a mosogatdsi program sordn ne

kertilhessen mosogatészer a tartalyba (ellenkezd esetben a vizlagyité hely-

rehozhatatlanul karosodhat).

Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast

a mosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korrozio elkeriilése érdekében.

AZ GBLI'TGSZER-ADAGOL() FELTOLTESE

4.

v Az &blitészerrel kdnnyebben SZARADNAK az
jelzofeny - vilagit a kezelépanelen.
SOHA ne 6ntse az 6blitészert kozvetleniil

edények. Az oblitészer-adagolét A akkor kell
a mosogatotérbe.

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

A mosogatoészer-adagolo nyitadsahoz haszndlja az C eszkozt. A mosogatoszer kizaré-
lag a szaraz D adagoldba onthet6. Az elémosogatdshoz haszndlt mosogatdszert
kozvetlenlil a mosogatétérbe helyezze.

Kombindlt mosogatdszer haszndlatakor javasoljuk, hogy nyomja meg a
TABLETTA gombot. Ezzel a program tigy médosul, hogy a legjobb moso-
gatdsi és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatégéphez késziilt mosogatdszer hasznalata a késziilék
hibas mikodését vagy sériilését okozhatja.

VIZLAGYITO RENDSZER

A vizldgyitdé rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
megelézve a vizkd felhalmozodasat a f(itészalon, igy jobb mosogatasi
hatékonysagot biztositva.

A rendszer séval regeneralja magat, ezért a sétarolot kiliriilés esetén
fel kell tolteni.

A regeneralds gyakorisaga a vizkeménység szintjének bedllitasatol fligg - a
regenerdlas 5 Eco ciklusként torténik meg 3-ra allitott vizkeménység szinttel.
A regenerdlas a végsé oblités kdzben kezdddik, és a szaritasi fazisban, a
program vége elétt fejezédik be.

Egyetlen regeneralas soran a késziilék: ~3,5 | vizet hasznal fel;

A program 5 perccel tovabb tart;

Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.

feltdlteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE
PROGRAMTABLAZAT

@A A mosogatasi . .
S . . Vizfo- Energiafo-
Program A programok bemutatasa :E N Q’:;?I?tz;::f(o*, i drg&gr::: a gyasztas gyasztas
ke (Graperc)™ (liter/ciklus) [ (kWh/ciklus)
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett edénye-
ket tisztithat, amely a kombinalt energia- és vizfogyasztasa miatt a leghaté- L ] .
1. ECO konyabb program, és a segitségével kiértékelhet6, hogy a késziilék megfe- v 12 G @ 3:20 12,0 1,04
lel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozé jogszabdlyanak.
Intenziv 65° - Er6sen szennyezett edényekhez ajanlott program, amely L
2. ﬁ‘ kiilonosen serpeny6khoz és sitéedényekhez idedlis (kényes edényekhez | L1712 @ O 2:30 16,0 1,50
nem hasznélhato). ]
Vegyes 55°- Kiilonféle szennyez6désekhez. Normal szennyezettségl edé- L g .
3. @ﬂ nyekhez, melyeken raszaradt ételmaradék taldlhaté. ’/ 172 Q D 2:25 16,0 1.35
17 [ Gyors 30" 50° - Program fél toltet enyhén szennyezett edényhez, amelyen| _ ] .
4. :C) nincs raszaradt ételmaradék. Nem rendelkezik szaritasi szakasszal. Q D 0:30 2.0 0,60
1%\ | El6mosas - Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeretné Ly (] .
3. @ elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatdszert hasznélni. - (172 G 0:10 40 0,01

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfelelGen tértént.

Megjegyzés a vizsgdld laboratdriumok szamdra: az EN 6sszehasonlitd vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdciokért irjon a kévetkezd cimre:
dw_test_support@whirlpool.com. Az edények el6kezelése egyik programndl sem sztikséges.

*) Nem minden opcié haszndlhatd egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtél eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztato jellegliek.. A tényleges id6tartam szdmos tényezétél fiigg, mint
példdul a belépé vizhémérsékletétdl és nyomdsatdl, a helyiség h6mérsékletétdl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és tipusatdl, a sulyel-
osztdstdl, a kivdlasztott kiegészits funkcidktdl és az érzékeld kalibrdciojdtdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a program hosszdt.
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OPCIOK ES FUN KCIOK A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhat6é QR kédot

Az OPCIOK kivélasztasahoz nyomja meg a megfelelé gombot (Idsd: KEZELOPANEL). Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (ldsd:
IPROGRAMOK TABLAZATA), a megfelelé LED haromszor gyorsan felvillan, és sipolé hangjelzések hallhaték. Az opcié nem aktiv.

= FEL TOLTET - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, &ramot és mosoga- @ KESLELTETES - A program kezdete 2, 4 vagy 8 6raval késleltetheté.
tészert takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a ciklust. " A KESLELTETES funkcié nem allithat6 be, ha a program mar fut.
Ne feledje felére csokkenteni a mosogatészer mennyiségét!

D TABLETTA - Ha mosogatoport vagy folyékony mosogatodszert hasz-
nal, ezt az opciot ki kell kapcsolni.

A KOSARAK MEGTOLTESE KAPACITAS: 14 standard étkészlet

FELSO KOSAR ALLITHATO ALSO KOSAR EVOESZKOZKOSAR

MAGASSAGU

LEHAJTHATO
POLCOK

— = A kosér fels raccsal rendelkezik, melynek segit-
(Példa a megtéltétt felsé kosdrra)

(Példa a megtéltétt also kosdrra) ségével jobban elrendezhetdk az evieszkdzok.

Ide helyezheték a kényesebb és Ide fazekak, feddk, tanyérok, salatastalak, evéeszkozok Azevdeszkdzkosar kizardlag az alsé kosar eliilsé
kénnyii edények, példaul poharak, stb. pakolhatok. A nagyobb tanyérokat és fed6ket lehe-  részére helyezhetd.

csészék, talkak, kis salatastalak. téség szerint a kosar szélére helyezze, hogy biztosan ne A késeket és egyéb éles eszkozoket hegyiik-

érjenek a szérékarokhoz. kel lefelé rakja az evéeszkozkosarba, vagy

helyezze azokat vizszintesen a fels6 kosar
lehajthat6 tartéelemeire.

Fom 2 z Bévebb informacidért tekintse meg a weboldalon
TISZTITAS ES KARBANTARTAS talalhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatot.

A SZUROGEGYSEG TISZTITASA A SZOROKAROK TISZTITASA

Ha idegen targyat (példaul torott Gveget, porceldnt, csontot, gylimdlcsmagot stb.) A felsé szorokar leszerelésé- Az also szordkart felfelé huz-
talal, 6vatosan tavolitsa el azt. hez forgassa el a mlianyag va lehet kivenni a helyérél.
SOHA NE TAVOLITSA EL a mosogatociklust végz6 pumpa védéfedelét (feketével jeldl-  rogzitégydrdt az Sramutatd
ve) (4. dbra)! jarasaval megegyez6 iranyba.
H I BAELHARITAS A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot
HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
fA I|<é§2i1t|ék nem vesz \I;ls?;;gn viza vizvezetékbél, vagy el van zérva a Ellenérizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.
el vizet. : - .
Az bsszes LED . . P Ellendrizze, hogy nincs-e megtorve a vizelvezeté tomlo (ldsd: UZEMBE HELYEZES), éllitsa be
gyorsan villog Meghajlott a vizbevezet6 tomIG. Ujra a mosogatogépet, majd inditsa Ujra.
Eltomoédott a vizbevezetd tomldben [évo szlir6; ki [Az ellendrzés és a tisztitas utan kapcsolja ki, majd be a mosogatdgépet, és inditson el egy Uj
kell tisztitani. programot. _
A mosogatégép A leereszt6tdmlé tul alacsonyra van pozicionélva,  |Ellenérizze, hogy a leereszt6tdmlé vége megfelelé magassagban van-e (ldsd: UZEMBE HELY-
id6 elstt befejezia  |Vagy haztartasi szennyvizelvezeté rendszerbe vezet |EZES). Ellendrizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezetd rendszerbe, és ha szlikséges,
programot. le. szereljen be légbevezetd szelepet.
Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be

Levegd van a vizrendszerben. P
g levegé.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos tovabbi

informaciok az alabbi elérhet6ségeken talalhatok:

«  Aterméken lévé QR kéd hasznalata.

- Latogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalra

« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a vevészolgélathoz
fordul, kérjik, adja meg a termék adattabldjan feltiintetett kodokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6lé cimkén taldlhatd QR-kédot. A cimkén taldlhaté modellazonositd segitsé-

gével hasznélhato a regisztracios portal https://eprel.ec.europa.eu.
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Snelle Referentiegids

DANK UWELVOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
= ) www.whirlpool.eu/register

ﬁ Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoor-
schriften zorgvuldig door.

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

BEDIENINGSPANEEL

. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje 6.
Programmakeuzetoets met controlelampje 7.
Toets “Halve Lading” met controlelampje 8.
Controlelampje zout bijvullen
Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel

RSN

lampje

10. Start/Pauze-toets met controle-

lampje / Waterafvoer

Controlelampje Programma
Controlelampje uitstel
Uitsteltoets met controlelampje
Tablet (Tab) toets met controle-

- - —— oo oo ="
3+ S 2 4 sh

[l} [P|E1Il i e e e [@ @] {DII]
T A DE

50° 65° 55° 50° 35ec

1 2 3 45 6 7 8 9 10

EERSTE GEBRUIK

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN

Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het

vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.

« Hetis noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.

+ Hetis belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.

Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine

(zie PRODUCTBESCHRIJVING) en moet worden gevuld wanneer het contro-

lelampje ZOUT BIJVULLEN &5 in het bedieningspaneel brandt.

L 1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-
4 servoir los (linksom).

2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
servoir met water.

3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-
voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.

Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in

de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-

harder onherstelbaar beschadigen).

Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure helemaal

uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te voorkomen.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BUUVULLEN

“. 7 Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de
—  vaat gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreser-

voir A moet worden gevuld wanneer het con-

trolelampje GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN

D
\\?y {‘in-;"’

D —

¢ & op het display brandt.
g = Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in
A de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.

Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.

Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het
beschadigen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM

Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een
efficiéntere reiniging.

Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is.

De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 5 Eco-cyclussen
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.

Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens
de droogdfase, voordat de cyclus beéindigt.

« Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;

+ Doet de cyclus 5 minuten langer duren;

«  Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

PROGRAMMATABEL

1]
£ c Duur van .
£ v . Waterver- | Energiever-
I , o4| Beschikbare waspro- . N
g Beschrijving programma’s o8 functies ” gramma | . b;‘UIkl kWI;;ulkl
S a th:min)™ (liter/cyclus) | ( cyclus)
(- %
Eccl)dSO"- Het IIE(ccgprogran'éma isbgeslfwkt voor he'%ﬁreinigen van normaal ver-
vuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte programma is wat L gl .
1. ECO betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeenstemming N L1172 G @ 3:20 12,0 1,04
is met de Europese Ecodesign-wetgeving.
Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed,
2. ‘@' met name geschikt voor pannen en koekenpannen (mag niet gebruikt J 51/2 @ D 2:30 16,0 1,50
worden voor kwetsbare stukken). :
Gemengd 55° - Gemengde vervuiling. Voor normaal vervuilde vaat met L ] .
3. @ﬂ opgedroogde etensresten. v L2 G D 2:25 16,0 1,35
17 |Snel 30" 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading licht ] .
4. 9 vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase. - @ @ 0:30 9,0 0,60
Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen L gl .
5. @ moet worden. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt. - (12 G 0:10 4,0 0,01

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.

Aanwijzing voor de Proeflaboratoria: Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:
dw_test_support@whirlpool.com

Voorbehandeling van het vaatwerk védr de programma’s is niet nodig.

*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.

**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de tempe-
ratuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra gekozen
opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.
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OPTI ES EN FU NCTI E Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met
het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

i—172 HALVE LADING - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma @ UITSTEL - Het is mogelijk om de begintijd van het programma 2, 4 of 8
HALVE LADING worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwas- " uur uit te stellen.

middel te besparen. Zodra er een programma is gestart kan de UITSTEL functie niet worden
Vergeet niet om de hoeveelheid vaatwasmiddel te halveren. ingesteld.e programmalsg Hnctie et worde

@ TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet
deze optie worden uitgeschakeld.

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 14 standaard couverts.

BOVENSTE REK OPVOUW- ONDERSTE REK BESTEKMAND
BARE KLEP- ANZA T \ De mand is uitgerust met ras-
PEN MET ters aan de bovenkant, om
VERSTELBA- het bestek beter te kunnen
RE STAND rangschikken. De bestek-

mand mag alleen aan de
voorkant van het onderste
rek worden geplaatst.
Messen en andere ge-
bruiksvoorwerpen met
scherpe randen moeten
(laadvoorbeeld voor het onderste rek) in de bestekmand worden gezet met de punten

bovenste rek) Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek ~ haar beneden gericht of horizontaal geplaatst
Laden van kwetsbaar en =% enz. Grote platen en deksels moeten idealiter aan de  in de opklapbare compartimenten op het bo-
licht ~vaatwerk: glazen, zijkanten worden geplaatst, om aanraking met de ~ Vensterek.

kopjes, schoteltjes, lage sproeierarmen te voorkomen.
saladekommen.

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

(laadvoorbeeld voor het

~_

ﬂt\‘:‘:}g;ilm
e
&

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van Om de bovenste sproeierarm te  De onderste sproeierarm
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig. \éerwuderen,rﬂraalt u de plastic kan worden verwijderd door
VERWLUDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4). °°r9r'ng rechtsom. het omhoog te trekken.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.
PROBLEMEN | MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De afwasmachine Geen water in de watertoevoer of de kraan is

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.
vult zich niet met gesloten.

water. . o Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasmachine herpro-
) Er zit een knik in de toevoerslang. grammeren en rebooten.
Alle LED’s
knipperen snel De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen en een nieuw
moet gereinigd worden. programma starten.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt (zie INSTALLA-
TIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwatersysteem, installeer zo nodig een
luchttoevoerklep.

De vaatwasmachine | De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling in

beéindigt de cyclus [ het huishoudelijke afvalwatersysteem.
voortijdig.

Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:

« Met de QR-code op uw product.

«  Op onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com

- Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt
met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label

bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.
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Guia Rdpido
:] OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL.

Para beneficiar de uma assisténcia mais completa, registe o seu
aparelho em: www.whirlpool.eu/register

A Leia as Instrucdes de Seguranca com atencao antes de usar
o aparelho.

EFETUE A LEITURA DO CODIGO QR
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMACOES MAIS DETALHADAS

PAINEL DE COMANDOS
1.

Botdo Ligar-Desligar/Reinicie com indica- 6.

Luzes indicadoras do programa

dor luminoso 7. Luzindicadora de Inicio Diferido - — e NN ——m
2. Botao para sele¢do de programas com 8. Botdo de Inicio Diferido com luz S 5 a e

indicador luminoso indicadora » P o Co o oo [ @ |o ] [ D ]
3. Botdo de Meia Carga com luzindicadora 9. Botao de pastilhas com luz e D A DG =
4. Luzindicadora de enchimento de sal indicadora : :
5. Luzindicadora de reabastecimento de 10. Botéo Inicio/Pausa com indicador

abrilhantador luminoso/ Escoamento 1 23 45 6 78 9 10

PRIMEIRA UTILIZACAO

ENCHER O DEPOSITO DO SAL

A utilizacdo de sal evita a formacédo de calcdrio na loica e nos componentes

funcionais da maquina. }

- Eobrigatério que O DEPOSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.

- Eimportante definir a dureza da agua.

O depésito de sal situa-se na parte inferior da maquina de lavar loica

(ver DESCRICAO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador lumi-

noso REABASTECIMENTO DO SAL & estiver aceso no painel de comandos.
1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do dep6si-
to (no sentido contrério ao dos ponteiros do reldgio).

2. Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
posito de sal com agua.

3. Posicione o funil (ver a figura) e encha o depésito de
sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia al-
guma agua.

4. Retire o funil e limpe qualquer residuo de sal da abertura.

Certifique-se de que a tampa estd bem apertada para que nao entre deter-

gente no depésito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o

amaciador de dgua de modo irreparavel).

Se for necessario adicionar sal, é obrigatério executar o procedimento

antes do inicio do ciclo de lavagem para evitar corrosao.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
\//O abrilhantador facilita a SECAGEM da loica. O

distribuidor de abrilhantador A deve ser enchido
quando o indicador luminoso de REABASTECI-
D =i
¢ [ &), U
H ] NUNCA deite o abrilhantador diretamente
A na cuba da maquina.

comandos se acender.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo
de abertura C. Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a
quantidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilizacdo do
botdo PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam sempre
obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem.

A utilizacdo de detergentes inapropriados para maquinas de lavar loica
podera causar avarias ou danos no aparelho.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA AGUA

O descalcificador de dgua reduz automaticamente a dureza da dgua evitan-
do, consequentemente, a acumulagao de calcério no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiéncia de limpeza.

Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessario reabastecer o
recipiente de sal sempre que este estiver vazio.

A frequéncia da regeneracdo depende da definicdo do nivel de dureza da
dgua - a regeneracdo ocorre uma vez a cada 5 ciclos Eco com uma definicao
de dureza da dgua de nivel 3.

O processo de regeneracao comeca no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo.

« Uma Unica regeneracdo consome: ~3,5 litros de agua;

- Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo;

« Consome menos de 0,005 kWh de energia.

MENTO DO ABRILHANTADOR 7 no painel de
TABELA DE PROGRAMAS

o€ Duragao
T ~ Consumo | Consumo
Programa Descricao dos programas e di sogrg\?ve:i - d: eplt;?,graenl:‘a de agua de energia
s9 P e g.w, (litros/ciclo) | (kWh/ciclo)
a (h:min)
Eco 50;’- (0] péograma Eco éideal paﬁra lavar loica co;n um nivel de sug'jidade L
normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da sua ] .
1. ECO utilizaﬁéo combinada de energia e de d4gua e estando em conformidade */ L1172 G @ 3:20 12,0 1,04
com a legislacdo de concecgéo ecoldgica da UE.
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loica muito suja, sendo particularmen- L ] .
2. ﬁ te indicado para tachos e panelas (ndo oﬁzve ser utilizado para objetos frageis). ’/ L1172 G D 2:30 16,0 1,50
Mista 55° - Sujidade mista. Para loica com um grau de sujidade normal, L ] .
3. @ﬂ com restos de comida secos. “/ |_|1/2 G D 2:25 16,0 1,35
) | Rapido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de loica com sujidade ] .
4. 9 ligeira, sem restos de comida secos. Nao tem uma fase de secagem. - @ D 0:30 9,0 0,60
1%y | Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loica a ser lavada mais tarde. L g .
5. @ Neste programa nao é utilizado detergente. - (a2 G 0:10 4,0 0,01

Os dados do programa ECO sdo avaliados em condi¢ées laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020.
Nota para os Laboratdrios de Ensaio: para informagoes sobre as condicées do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereco: dw_test_support@whirlpool.com
Ndo € necessdrio efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loi¢a antes de iniciar os programas.

*) Nem todas as op¢des podem ser utilizadas em simultdneo.

*¥) Os valores apresentados para todos os programas, a exce¢éo do programa Eco, sGo meramente indicativos. O tempo real poderd variar dependendo de
vdrios fatores, tais como a temperatura e a pressdo da dgua de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga,
o equilibrio da carga, as op¢bes adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duragdo do programa até 20 min.
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OPCG ESE FU NCGES Efetue a leitura do c6digo QR no seu aparelho para obter informag¢des mais detalhadas.

E possivel selecionar diretamente a funcdo OPCOES premindo o botéo correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opcao nao for compativel com o pro-
grama selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opgao nao sera ativada.

=12 MEIA CARGA - Se a carga de loica a lavar for reduzida podera ser utilizado o @ INICIO DIFERIDO - E possivel definir um inicio diferido do programa em
programa de meia carga para poupar agua, eletricidade e detergente. " 2,4 0u 8 horas. )

Lembre-se de utilizar apenas metade da quantidade de detergente. Néao é possivel definir a funcao de INICIO DIFERIDO depois de um ciclo
de lavagem ja ter sido iniciado.

D PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente liquido ou em pg, esta
opgcao deve estar desativada.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrio

CESTO SUPERIOR ABAS CESTO INFERIOR CESTO PARA OSTALHERES
CAm=— DOBRAVEIS O cesto equipado com
CcCOM duas grelhas superio-
P05|gi\o res para facilitar a dis-
AJUSTAVEL posicdo dos talheres.

S6 pode ser posiciona-
do na parte dianteira
do cesto inferior.
As facas e os outros
utensilios  afiados
tém de ser colocados
(exemplo de carga para o cesto inferior) no cesto dos talheres, com as extremidades
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc.. Os  voltadas para baixo ou horizontalmente
pratos e as tampas grandes devem ser colocados dos la- nos compartimentos rebativeis do cesto
dos, a fim de evitar interferéncias com o braco aspersor.  superior.

(exemplo de carga no cesto
superior)

Carregue neste cesto a loica
fraqgil e leve: copos, chavenas,
pires, tigelas.

LIMPEZA E MAN UTENCAO Podera encontrar mais informacées no Guia De Referéncia existente no website.

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRACOS ASPERSORES

| o] I

A
N

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, sPS;)ae :?g'rrar(r)gebgagr?ea;s :ll;slg:queio Es%%srzgfggferng;/gu?(:r:ggo
0ssos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. Ol € -
! , etc) de plastico no sentido dos pon- -0 para cima.

NUNCA RETIRE a protecao da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig.4).  tairos do relégio.

RESOLU C_AO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do cédigo QR no seu aparelho para obter informagées mais detalhadas.
PROBLEMAS | CAUSAS POSSIVEIS SOLUGOES

A méquina de lavar N&o ha abastecimento de dgua ou a torneira esta
loica nao se enche de |.fechada.

agua.

Todos os LEDs estao

Certifique-se de que ha agua ou que a torneira estd aberta.

Certifique-se de que a mangueira de entrada néo esta dobrada (ver INSTALACAO), volte a

A mangueira da entrada estéa dobrada. L A
9 programar a maquina e reinicialize-a.

piscando rapida- O filtro da mangueira de entrada de agua esta Depois de efetuar a verificacao e a limpeza, desligue a maquina de lavar loica, volte a liga-la
mente. obstruido; é necessério limpa-lo. e reinicie um novo programa.
A maquina de lavar | Drene a mangueira que esta posicionada dema- Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem esta colocada a altura correta
loica termina o ciclo | siado em baixo ou drene para o seu sistema de (consulte INSTALAGAO). Verifique se existe um sifao no sistema de esgoto doméstico, instale a
prematuramente. esgoto doméstico. valvula de admissao de ar, se necessario.

Existe ar no abastecimento de dgua. Verifique se existem fugas de dgua ou outros problemas que causem a entrada de ar.

As politicas da empresa, documentacéo padrao, encomenda de pecas sobresselentes e informagées adicionais sobre o

produto poderao ser consultadas em:

« Utilize o cédigo QR no seu produto.

- Visitando a nossa pagina web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com

- Em alternativa, contacte o nosso Servigo Pés-venda (através do nimero de telefone contido no livrete da garantia). Ao
contactar o nosso Servigo Pos-Venda, indique os codigos fornecidos na placa de identificagdo do seu produto.

A informacéo relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o c6digo QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui

também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.
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Strucny Navod
@ DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.

Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj-
A Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

PRE ZiSKANIE PODROBNEJSICH IN-
FORMACII NASKENUJTE, PROSIM, QR
KOD NA VASOM SPOTREBICI.

te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register
OVLADACI PANEL

Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 7.

Kontrolka OdlozZenie $tartu programu

2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou 8. Tlacidlo Odlozenie Startu programu s e - —— s I -
3. Tlacidlo polovi¢nej ndplne s kontrolkou kontrolkou S 7 4 en
4. Kontrolka mnozstva soli 9. Tlacidlo Tableta (Tab) s kontrolkou [ O] J [ P | Em] === [ @|o ] [ D ]
5. Kontrolka mnozstva lestidla 10. Tla¢idlo Start/Pauza s kontrolou / E;O? d42¢ e
6. Kontrolky programu Vypustanie vody l

1 2 3 45 6 7 8 9 10

PRVE POUZITIE

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a funk¢nych

komponentoch umyvacky.

+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.

« Jedolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej casti umyvacky (pozri OPIS VYROBKU) a musi byt

naplneny, ked na ovlddacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT SOL &

1. Vyberte spodny k&3 a odskrutkujte uzaver zasobnlka

(proti smeru hodinovych ruciciek).

. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli napliite
vodou.

. Nasadte nasypku (pozri obrdzok) a naplnite zasobnik az
po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze trochu vody vytecie.
. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatlahnuty, aby sa poc¢as umyvacieho progra-

mu nedostal do zasobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nenapravitel-

ne poskodit zmakcovac vody).

Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked'potrebujete pridat sol, musite dokoncit

postup pred zac¢iatkom umyvacieho cyklu.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA 5
/Lestldlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkovac
B . leStiaceho prostriedku A treba naplnit, ked na
ovladacom paneh svieti kontrolka DOPLNIT
LESTIDLO
NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky
umyvacky.

¢ W ) U

1+

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Déavkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho zariadenia
C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovac¢a D. Umyvaci
prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu,vietko v jednom’, odporic¢ame pouzit
tlacidlo TABLETA, pretoZe upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli najlepsie
vysledky umyvania a susenia.

Ak pouzivate Cistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,
mozete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabrahuje
tvorbe vodného kamenia v ohrievacia prispieva k vy33ej efektivite umyvania.
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
nutné pravidelne dopinat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti vody —
regeneracia sa vykondva raz za 5 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena
na 3.

Proces regeneracie sa zacne pocas zavere¢ného oplachovania a skondi sa
pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.

« Priregenerdcii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+  Pridd k cyklu dodato¢nych 5 minut;

» Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

TABULKA PROGRAMOV

[} Trvanie
= 5 PR Spotreba Spotreba
Program Opis programov H,é Doitup:\.e*‘ un:gva:eazlne]?jo vody energie
L's| moznost p(h:r%in)“) (litre/cyklus) | (kWh/cyklus)
Eko 50°- Program Eco je vhodny na umyvanie bezne zaspineného ku-
chynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento ucel z hla- L ] .
1. ECO diska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu v I_I1/2G @ 3:20 12,0 1,04
s legislativou Ecodesign v rdmci EU.
Intenzivne 65° - Tento program sa odporuca pri silne znecistenom ria- L
2. ﬁ‘ de, vhodny je najmd na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho v |_|1/2@ @ 2:30 16,0 1,50
na krehky riad). )
Zmiesané 55° - Rozne Spinavy riad. Na normélne znecisteny riad so L ] .
3. @ﬂ zaschnutymi zvy$kami jedla. v I_ﬂ/ZQD 2:25 16,0 135
1) | Rychle 30’ 50° - Program, ktory sa pouziva pri polovicnom naplnenimierne | g .
4. :C) zaspinenym riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia. Q D 0:30 9.0 0,60
1%\ | Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskor. Pri L g .
3. @ tomto programe sa nepouziva umyvaci prostriedok. - I_l1 12 G 0:10 4.0 0,01

Udaje zprogramu EKO sti namerané v laboratérnych podmienkach podla eurdpskej normy EN 60436:2020.
Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skusky EN méZete poziadat na adrese: dw_test_support@whirlpool.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vsetky moznosti mozno pouZit sii¢asne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa moze lisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privddzanej
vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZzeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moznosti akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia

senzoru méze pred|Zit trvanie programu az 020 minut.
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MOZNOSTI A FUNKCIE Pre ziskanie podrobnejsich informéacii naskenuijte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stlacenim prislusného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym progra-
mom (pozri TABULKU PROGRAMOV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka a ozve sa pipanie. Moznost sa neaktivuje.

=12 POLOVICNA NAPLN - Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit (@) POSUNUTIE STARTU - Cas spustenia programu mozno odlozit o 2, 4
cyklus pre polovi¢ni napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok. " alebo 8 hodin.

Nezabudnite, Zze treba pridat iba polovicné mnozstvo umyvacieho Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno nastavit.
prostriedku.

@ TABLETA (Tab) - Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci
prostriedok, tato moznost ma byt vypnuta.

UKLADANIE RIADU DO KO§0V KAPACITA: 14 standardnych suprav

VRCHNY KOS SKLAPACIE SPODNY KOS KOSIK NA PRIBOR
—T 7T KLAPKY Je vybaveny hor-
S NASTAVITELNOU nou  mriezkou
POLOHOU na lepsie rozlo-

zenie  priboru.
Musi byt ulozeny
iba v prednej
Casti spodného
kosa.

Noze a ostatné
kusy priboru s ostrymi hrotmi
(priklad naplnenia spodného kosa) treba ulozit do kosika na pribor
Ukladajte don krehké a lahké Na hrnce, pokrievky, taniere, 3aldtové misy, pribor hrotmi nadol, alebo musia byt
nadoby: pohare, salky, tanieriky, a pod. Velke taniere a pokrievky by mali byt ulozené ulozené vodorovne v naklonenych
nizke $alatové misky. po bokoch, aby na ne ostrekovacie ramena nenarazali.  priehradkach na vrchom kosi.

(priklaplnenia vrchn kosa)

ClSTEN IEA U DRz BA Viac informécii najdete v Prirucke Pre Kazdodenné Pouzitie na nasom webe.

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

V pripade, Ze najdete cudzie telesa (napr. tlomky skla, porceléanu, kosti, ovocné seme- ngne: ostrekovacie rgme|r10 Spodné ostrekovacie rame-
nd a pod.), opatrne ich vyberte. o s’gLanlte pqotocgnlhm E a}sv-k no mozno vybrat potiahnu-
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu ¢erpadla (¢ierny dielec) (obr. 4). toveho upevnovacieho kruzku — tim nahor.
v smere pohybu hodinovych
ruciciek.
U RI ESEN I E PROBLEMOV Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.
PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA
Un:jyvaéka saneplni | v privode nie je voda alebo je uzavrety ventil. Presvedcte sa, ¢ije v privode voda a ¢i tecie voda z kohdtika.
vodaou. g S
Véetky LED didd . . - . Presvedcte sa, Ci privodna hadica nie je ohnutd (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu umyvacku
r)’/chlgblikaju. y Privodna hadica je ohnuta. naprogramujte a spustite.,

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté; je

potrebné ho vycistit Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

Skontrolujte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu

Umyvacka riadu Odtokova hadica je umiestnené prili§ nizko alebo ot - od! ¢ ! ) ) ;
4e dokonéi < . B’ p INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odtekd do domaceho odpadového systému a v pripade
gr/iluc:sne okendl | voda odteka do domaceho odpadového systému. potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.
V privode vody je vzduch. Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch z inych dévodov.

Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o produkte najdete na:

« Pouzitie QR kédu na produkte.

« Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.

« Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne ¢islo ndjdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nésho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom stitku. Na stitku tiez najdete identifikacné cislo modelu, ktoré mozete

pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.
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Kratka Navodila

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:

www.whirlpool.eu/register

| A Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila.

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE PO-
SKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI

UPRAVLJALNA PLOSCA

1. Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s sig- 6. Signalne lu¢ke za programe
nalno lucko 7. Signalna lucka za zamik vklopa —-——m - m— s I —
2. Tipka za izbiro programa s signalno lucko 8. Tipka za zamik vklopa s signalno © S 5 4 eh
3. Tipka za polovi¢no polnjenje s signalno lucko [ ! ] [ P | S CDoo oo [ Q| o ] { D }
lu¢ko 9. Tipka za tablete s signalno lu¢ko D A DO o
4. Signalna lucka za nizko raven soli 10. Tipka za zagon/premor s signalno .
5. Signalna lu¢ka za nizko raven tekocine lu¢ko/izérpavanje
7a lesk 1 2 3 45 6 7 8 9 10
PRVA UPORABA
POLNJENJE POSODE ZA SOL POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujoc¢ih komponentah aparata.
« Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
« Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.
Posoda za sol je name$¢ena na spodniji strani pomivalnega stroja (glejte OPIS
IZDELKA) Morate jo napolniti, kadar na nadzorni plos¢i sveti indikatorska lu¢-
ka za POLNJENJE SOLI 5.
2 1. lzvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrovcéek posode
(v nasprotni smeri urnega kazalca).
2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite zvodo.
3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite
do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nenavadnega ni, ¢e pri tem
iz posode iztece nekaj vode.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

Pokrovcek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepopra-
vljivo poskodovalo).

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred zacet-
kom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

POLNJENJEPOSODE ZATEKOCINOZALESK

S Tekocina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo
- za tekocino za lesk A je treba napolniti, ko na up-
ravljalni plos¢i zasveti signalna lucka za NIZKO
RAVEN TEKOCINE ZA LESK =%,
Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega sredstva za pred-
pomivanje odmerite neposredno v kad.

Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem c¢asu glede na dani program
samodejno odpre.

Ce uporabljate detergente,vse v enem’, priporo¢amo uporabo tipke za TA-
BLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati pomi-
vanja in susenja.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
lahko povzroc¢i nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

SISTEM ZA MEHCANJE VODE

Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji uc¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je
posoda za sol napolnjena.

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode - re-
generacija poteka enkrat na 5 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote vode
nastavljena na 3.

Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo suse-
nja, preden se cikel konca.

- Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

« Cikel traja do 5 minut dlje;

« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

PROGRAMSKA TABELA

] . o
o= _— Trajanje Poraba Poraba
Program Opisi programov ] ,§ R;zg; ,:?,ﬁ't’i'lfe pomivanja vode energije
- (h:min)™ [ (litri/pranje) | (kWh/pranje)
Eko 50°- Program Eko je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane
posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombi- L ] .
1. ECO nirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z ’/ L1/2 G @ 3:20 12,0 1,04
zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Intenzivno 65° - Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane L
2. ﬁ posode. Se posebej primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga | +/ 172 @ @ 2:30 16,0 1,50
za obcutljivo posodo). '
Mesano 55° - MeSana umazanija. Za obi¢ajno umazano posodo z za- L g .
3. @ﬂ suSenimi ostanki hrane. v 172 Q D 2:25 16,0 1,35
Hitro 30’ 50° - Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen po-
4, Q) mivalni stroj in je namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez| - @ @ 0:30 9,0 0,60
— posusenih ostankov hrane. Brez faze susenja. '
-y | Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili po- L1 g .
5. @ zneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. - (12 @ 0:10 4,0 0,01

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.

Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o "pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov:
dw_test_support@whirlpool.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.

*) Vseh moZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**¥) Vrednosti, podane za druge programe, razen za /urogram Eko, so samo okvirne. Dejanski &as je odvisen od Stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, koli¢ina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane moznosti in
umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.
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MOZNOSTIIN FUNKCLE Za podrobnejie informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO). Ce dolo¢ena moznost ni zdruzljiva z izbranim programom
(glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoca LED-luc¢ka trikrat utripne in zaslisi se zvocni signal. MoZnost ne bo omogocena.

=12 POLOVICNO POLNJENJE - Ce vam ni treba oprati veliko posode, lahko @ ZAMIK VKLOPA - Cas vklopa programa je mogoc¢e zamakniti za 2, 4 ali
uporabite polovi¢no polnjenje, da tako varcujete zvodo, elektriko in pomivalnim “8ur.
sredstvom. Ne pozabite razpoloviti koli¢cine pomivalnega sredstva. Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni ve¢ mogoce nastaviti.

@ TABLETE- Moznost izklopite, ¢e uporabljate tekoce pomivalno
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

NALAGANJE KOgAR ZMOGLIJIVOST: 14 standardnih pogrinjkov

ZGORNJAKOSARA  ZLOZLJIVA SPODNJA KOSARA KOSARICA ZA PRIBOR

POLICKA Z

NASTAVLJI-
VIM PO-
LOZAJEM

———

, . N Na zgornji strani ko3arice je mreza, ki omogoca
(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro) e boljSo razporeditev pribora. Ko3arico za pribor

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd. lahko vstavite le v Sprednji del Spodnje kosare.
NajboljSe je, da vecje kroznike in pokrovke nalozite na Noze in druge ostre pripomocke v kosarico

(primer nalaganja posode v
zgornjo kosaro)

Vanjo nalozite  obcutljivo £

A

in lahko posodo: kozarce, strani, da tako ne ovirajo prsilne roke. za pribor vstavite s konico navzdol. Prav tako
skodelice, kroznike in nizke jih lahko v vodoravnem polozaju nalozite v
sklede za solato. obmogje s postavljivimi drzali zgornje kosare.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE Vet informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.
CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA CISCENJE PRSILNIH ROK

,

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd), D odstranite zgornjo prsilno  Spodnjo prsilno roko
5ih id d . roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni  odstranite tako, da jo
Jih previdno odstranite. M .

obroc¢ v smeri urnega kazalca. potegnete navzgor.

NIKOLI NE ODSTRANITE zascitne ¢rpalke pri pomivanju (na sliki je pocrnjena) (Slika 4).

ODPRAVLJANJE TEZAV Za podrobnejse informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE

xg)gg:ievlf;rv;é:j Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

\P('ist(?cl)_ED utripajo Dovodna cev je upognjena. 52?1?;;Iicr?Jstg';je’zgca)\gozvac;ir;?tSV ni upognjenal(glejte NAMESTITE) ponastavite program pomi-
g:dilo dovodne cevi za vodo je zamaseno; Ocistite Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaZenite nov program.

Pomivalni stroj Odtocna cev je postavljena prenizko ali odlivanje Preverite, Ce je konec odtoc¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV). Preverite

p_redéasno zaklju¢i [ v domadi kanalizacijski sistem. odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za vstop zraka.

cikel. Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naroc¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

+ Zobiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu in parts-selfservice.whirlpool.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko

uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.
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Brzi Vodi¢

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.
Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete
== ) Va$ uredaj na: www.whirlpool.eu/register

A Pre koris¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM URE-
DAJU DA BISTE DOBILI DETALJNLJE
INFORMACIJE

KONTROLNA TABLA

1. Taster za uklj/isklj./reset sa signalnom lampicom 8.
2. Tasterzaizbor program sa signalnom lampicom

Taster za odlozeni start sa
signalnom lampicom o
Taster za Tableta (Tab) sa S

3. Taster programa za Pola Punjenja sa signal- 9. 5S4 eh

nom lampicom signalnom lampicom [ ! ] [ P | S Doo oo [ @ | o ] { D }
4. Signalna lampica za nivo soli 10. Taster za POCETAK/Pauzu sa ol %I‘ 2DC e
5. Signalna lampica za nivo sredstva za sjaj signalnom lampicom/
6. Signalne lampice programa Oticanje vode ‘
7. Signalna lampica za odlozZeni start ! 2 3 45 6 7 8 9 10

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim
komponentama masine.
- Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
- Vazno je podesiti tvrdocu vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (videti OPIS
PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO SVETLO DO-
PUNA SOLI &3 na kontrolnoj tabli.
e 1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u

smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).
. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar

za so vodom.
. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do
ivice (oko 1 kg); nije neuobicajeno da malo vode iscuri.
. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.
Vodite racuna da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne
moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-
vac za vodu tako da se ne moze popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru
pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

\/ Sredstvo za ispiranje olakiava SUSENJE posu-
da. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da
se napuni kada se upali svetlosni indikator
DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE =% na
kontrolnoj tabli.
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

Yol
1=

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdZent koristite uredaj za otvaranje C. DeterdZent
sipajte samo u suvu posudu D. DeterdZent za pretpranje sipajte direktno u
kadicu.

Posuda za deterdzent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku u
skladu sa programom.

Ako koristite deterdzente sve u jednom, preporucujemo da koristite dugme
TABLETA, jer ono podesava program tako da se uvek postignu najbolji rezul-
tati pranja i susenja.

Korisc¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova
moze da izazove kvar ili ostecenje uredaja.

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem ¢iséenju.
Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykonavania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti vody — re-
generacia sa vykonava raz za 5 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
susenja, pre zavrsetka ciklusa.

. Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

. Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

«  Trosiispod 0,005 kWh energije.

TABELA SA PROGRAMIMA

© Trajanje P - -
s otrosnja Potrosnja
Program Opis programa EE D:;;;}z%e ’;Logr.::j‘: _ vode energije
3 (hmin)™ (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog posu-
da, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane L1 g .
1. ECO potrodnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa pro- v L1/2 G D 3:20 12,0 1,04
pisima EU za ekolo3ki dizajn.
Intenzivan 65° - Program preporucen za jako zaprljano posude, narodi- L g .
2. ﬁ to za tiganje i Serpe (ne koristiti za osetljivo posude). v 172 G @ 230 16,0 1,50
Mesano 55° - Razli¢ito uprljano posude. Za normalno zaprljano posude L g .
3. @ﬂ sa sasusenim ostacima hrane. ’/ L1172 G @ 2:25 16,0 1,35
1" |Brzi program 30’ 50° - Program za kori¢enje sa polupunom masinomilisabla-| g .
4. 9 go zaprljanim posudem bez sasudenih ostataka hrane. Nema faze sudenja. G @ 0:30 9.0 0,60
.1~y |Pretpranje - Koristi se za osveZavanje keramickog posuda koje ¢e se L ] .
5. @ kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdzent. - 2 G 0:10 4,0 0,01

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa:

dw_test_support@whirlpool.com
Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao $to su tem-
peratura, koli¢ina deterdzenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moze da poveca

trajanje programa do 20 min.
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OPCIJE I FUNKCUE Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuce dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABE-
LU SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi 3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

— 172 POLUPUNO - Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti opcija @ ODLAGANUJE - Moguc¢ je odloZeni start programa za 2, 4 ili 8 satia.
za polupunu masinu radi ustede vode, elektricne energije i deterdzenta. " Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada program pocne.
Vodite ra¢una da kolic¢inu deterdzenta duplo smanjite.

@ TABLETA (Tab) -Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni
deterdzent, ova opcija treba da bude isklju¢ena.

PUNJENJE KORPI KAPACITET: 14 standardnih kompleta posuda

GORNJA KORPA SKLOPIVA DONJA KORPA KORPA ZA PRIBOR
KRILCA SA

PODESIVIM
POLOZAJEM

. Ima redetke pri vrhu za bolje postavljanje pribora.
(primer punjenja donje korpe) Mora se postaviti samo u prednjem delu donje korpe.

(primer punjenja gornje korpe)
Stavite osetljivo i lako posude: Za 3erpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pri- NoZeviidrugi pribor ostrih ivica se mora postaviti u
Case, Solje, tacne, plitke posude za bor itd. Velike tanjire i poklopce treba stavljati sa korpu za pribor sa vrhovima okrenutim na doleili se
salatu. strane, kako bi se izbeglo dodirivanje prskalica. staviti u horizontalan polozaj u odeljak koji se pome-
ra u gornjoj korp

C|§CENJE | ODRzA\[ANJE Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

) BEZR
S
Ukoliko pronadete strane predmete (kao 3to je slomljeno staklo, porcelan, kosti, Da biste uklonili gornju prskali- Dli)lnjt{ prsll((aligu mozete
semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite. cu, okrenite plasti¢ni prsten za ukloniti tako sto Cete je
NIKADA NE UKLANJAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4). zakljucavanje u smeru kretanja  povucina gore.

kazaljki na satu.

OTKLANJANJ E PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

PROBLEMI | MOGUCIUZROCI RESENJA
Mzéina za prz?nje 'Z\laicq;rggge u sistemu za dovod vode ili je slavina Vodite racuna da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.
sudova ne prima : - n — - -
. " Vodite racuna da crevo za dovod ne bude savijeno (pogledajte odeljak POSTAVLJANJE), ponovo
voFiu. . Crevo za dovod vode je savijeno. podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.
SViLED-i brzo Sito u crevu za dovod vode je zapuieno; neophod- | Nakon $to obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za pranje sudova i ponovo
trepere. no je odistiti ga pokrenite novi program.
Magina za pranje Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili odvod Proverite da li je kraj creva za qdvod po.stavljf-:-n na ngovara!ucq visini (p9gledajte ode{jak
dova prerano X X X ) A POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kuéne kanalizacije, po potrebi
su p sifona ide u sistem kuéne kanalizacije . -
zavréava ciklus. ugradite ventil za dovod vazduha.
Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu na¢i putem:

«  Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjiZici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator modela

koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.
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Kopomkuti Noci6Huk

OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.
@ [ns oTprMaHHA GiNnbLlWw NOBHOT AONMOMOIY 3apPeeCTpyiiTe CBiiA
Z= ) npwnap Ha Be6-canTi: www.whirlpool.eu/register.

é Mepepn BMKOPMCTaHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO NPOYMTaNTE IHCTPYKLI 3

BIACKAHYUTE QR-KOZ HA BALLOMY
n HA'ﬂI, I.I.lI_OB OTPUMATU BUIJIbLLE
IHOOPMAL|I

TeXHiKu 6e3neku.
NMAHEJIb KEPYBAHHA
1. KHonka «YBiMK.-BUMK./CKUaHHA» 3 6. IHAMKaTOpPHI namnu nporpamu
iHAVKATOPHOIO TAMMOKD 7. lHAMKaTOpHa namna «3aTpUMKa» o - — e —m
2. KHonka BM6opy nporpamu 3 iHanKaTopHot 8.  KHomka «3aTpumka» 3 S 7 4 en
Nlamnoto iHANKATOPHOIO NaMMoto [ ®» ] [ P | dm] coooo [ @l ] [ D ]
3. KHonka «[TofoBUHHe 3aBaHTaxeHHs» 3 9. KHonka «TabneTka» e D A DG e
iHAVKaTOPHOIO NamMmoio iHANKATOPHOIO NammMoto : :
4. |HpuKaTopHa namna 3anoBHEHHA Cinto 10. KHonka «Crapt/naysa» 3
5.  IHAMKaTOpHa lamMna 3arnoBHEHHS iHOMKaTOPHOIO Namroio / 1 2 3 45 6 78 9 10
ononickyBavyem 3nmBaHHA

NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

HAMOBHEHHA BAYKA o)A COJl

BrikopucTtaHHA coni 3anobirae ytBopeHHio HAKUMY Ha nocygi i Ha dyHKLUi-

OHaJIbHUX KOMMOHEHTaxX MaLUMHU.

- Baxnueo cnigkyBatu 3a Tim, Wwo6 BAYOK AN COJ1I HIKOJIU HE BYB
MOPOXHIM.

« Lle BaXn1BO ANA BCTaHOBIEHHA HaNEXHOI >KOPCTKOCTi BOAMN.

bauok gna coni po3TalwoBaHUA Yy HVKHIN YaCTUHI MOCYAOMUNHOI MALLVHN

(0us. «OlNC BUPOBY»), ioro cniif HanoBHIOBATYW, KOS Ha NaHeni KepyBaHHA

CBITUTbCA iHAMKaTopHa namna «3AMOBHEHHA CUIO» &3,

1. BUAMITb HVKHIN KOLIWK i BIiBKPYTiTb KPULLKY 6auka
(NPOTN rOANHHWKOBOI CTPINKN).

2. BuKoHaliTe Ue nviie nNpy NepLIoMy BUKOPUCTaHHI:
HaMoOBHITb 6a40K AnA coni Bogoio.

3. BcTaBTe BOPOHKY (VB. ManoHOK) i HarmoBHiTb 6ayok Ana
coni 0 Kpato (MPrbM3HO 1 Kr); NpOCoYyBaHHs HeBeN-
KOI KITbKOCTi BOAW - Lie HOPMaJTbHO.

4. BUTArHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3a/IMLLKM CONi 3 OTBOPY.

lMNepeKkoHaTecs, WO KPULLKA LifbHO NPUAAraE, Wob nif Yac BUKOHAHHA Npo-

rpamu MUTTS MUKOYMIA 3aCi6 He Mir NOTPANUTX A0 KOHTEMHEpa (Lie MoXe npu-
3BeCTV A0 MOLUKOPKEHHA MOM'AKLLYBayYa BOAW, AKNIA He NifJSIAra€ pemoHTy).

Alkwo noTpi6bHO AocunaTu cinb, 060B'A3KOBO 3aBepLliTb Npoueaypy

nepepa UMKIOM MUTTA, W06 3ano6irT koposii.

3ANOBHEHHA AO3ATOPA OMNOJIICKYBAYA

=" Ononickysau nonerwye CYWIHHA nocyny. [losa-
o TOp ononickyBaya A cnif 3anoBHIOBaTK, KON Ha
naHeni KepyBaHHA CBITUTbCA IHAMKaATOPHA Nlam-
na «<3ANOBHEHHS OMOJIICKYBAYEM» 5.
HIKOJIN He HanuBaliTe onosnicKkyBay 6e3no-
cepepHbO y 6a4oK.

HAMOBHEHHA JO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY

LWo6 Bigkput po3aTop MMUIOYOrO 3acoby, BMKOPMCTOBYMTE MeXaHi3m
BigkpmeaHHAa C. [JopaBante Mutoumin 3aci6 Tinbkn y cyxuin posatop D.
[opaiTe BiANOBIAHY KiNbKiCTb MUIOYOro 3acoby AnA nornepegHboOro MUTTA
6e3rnocepeaHbO y 6HayoK.

[lozaTop Mu0YOro 3acoby aBTOMAaTVYHO BiAKPUBAETLCA Y NOTPIOHUI MOMEHT
BiAMOBIAHO A0 Nporpamu. Y pasi BUKOPUCTaHHA YHiBEPCaNbHMUX MUIOUKX 3aCO-
6iB (Bce B ogHOMY), pekomeHayemo ckopuctatica kHornkoto TABJIETKA, Tomy
Lo Nporpamy y LibOMy peXxumi HanaluToBaHO TaknM Y/MHOM, o6 3a ByabAKmMx
YMOB JOCAraT! HalkpaLmx pe3ynbTaTiB MATTA i CYLLiHHA

BukopucraHHa  Mul4oro 3acoby, He npusHayeHoro AnA
NOCyAOMUIHUX MalUWH, MOXe MNPUBECT A0 HecnpaBHOCTI a6o
NOLWKO/PKEeHHA npunagy.

CUCTEMA NOM'AKLUEHHA BOAU

Mom'sKlyBay BOAM aBTOMATMUYHO 3HUKYE >KOPCTKICTb BOAM, 3amnobiraoum
YTBOPEHHIO HaKUMY Ha HarpiBauyi, Lo TaKOX CNPUAE NiABULLEHHIO edeKTNB-
HOCTIi OUYMLLEHHA.

PereHepauis wWi€i cuctemn Big6yBalTbCcA MpU BUKOPUCTaHHI coni,
TOMYy Yy pasi CNOpOoXKHEeHHA EMHICTb ANnA coni Heo6XiAHO NONOBHIOBaTH.
YacToTa pereHepalii 3aneXunTb Bif BCTAHOBNEHOIO PiBHA »KOPCTKOCTI BOAN
- pereHepaldlisi BigbyBa€TbCcA OANH pa3 Ha 5 umknis Eco, AKLo BCTaHOBNE-
HUI 3-11 piBEHb XXOPCTKOCTi BOAMN.

Mpouec pereHepaLii MOYNHAETLCA NiJ YaC 3aKIOYHOIO MOMIOCKAHHA | 3a-
KiHUy€eTbCA y dasi CyLwiHHA, A0 3aKiHYEHHA LMKy.

- OpHopa3oBa pereHepalisa cnoxueae: ~3,5 n soau;

«  3alMmaE 10 5 10AATKOBUX XBUJIVH Ha LNKIT;

»  CnoxwuBae meHwe 0,005 KBT rog eHeprii.

TABJINUA NPOrPAM

= X
§§ Hocrynhi T'lpmtfra,:g: CnoxuBaHHA | CnoXunBaHHA
Mporpama OnuncaHue nporpamm EH Y..*, porp BOAMN eneKkTpoeHeprii
5T onuit muTTA (niTpis/umkn) (KBTr/umkn)
9) (r:xs)™ pis/u H
Eko 50°- MNporpama Eco nigxoauTb A OUnLLeHHA NOMipHO 3abpya-
HEeHOro MocyAy OCKifIbKM BOHa € Halbinbll epeKTVBHOW 3 TOUKM L g
1. |ECO |30py cykynrioro crnoxusarHs eHeprii i Boaw, | ocKinbku BoHa Bi-| |_,1/2(} D 3:20 12,0 1,04
KOPWCTOBYETbCA ASIA OLiHKM BIiAMOBIAHOCTI €KOMOTiYHNX BMMOT ’
[0 KOHCTPYKLIii B paMKax €BPOMNENCbKMX HOPM.
IHTeHCcMBHWIA 65° - [porpama Ans CUNbHO 3abPyAHEHVX KacTPYb | Tapi- L ] .
2. ﬁ JIOK (He Cnify BUKOPMCTOBYBATU Af1A KPUXKOTO NMocyay). v La1/2 Q D 2:30 16,0 1,50
3miwaHuim 55° - ina MuTTA nocyay 3 pisHUM CTyrneHem 3abpyaHeH-
3. @ﬂ HA. [INAl NOCydy CepeHbOro piBHA 3a6pyAHEHOCTI i3 3acoxaumm | f 51/2@@ 2:25 16,0 1,35
3aNMLIKaMK i )
MpuckopeHa 30’ 50° - [porpama nNpu3HayeHa AnA NOSOBMHHOIO
4, @ 3aBaHTaXXeHHsA abo 3nerka 3abpygHeHoro nocygy 6e3 npucoxwwmx | - @ D 0:30 9,0 0,60
— 3anuLWKiB iXi. bes eTany cywwiHHA. )
., |[onepeaHe npaHHsA - BkopncToByiTe N5 3aMOYYBaHHA Mocyay, L
5. @ AKNIA NNIaHYETe MOMUTY Mi3Hilwe. Y Uil nporpami He BukopucTosy- | - |~ 1/2 @ 0:10 4,0 0,01
BaTMMETbCA MUOUNIA 3aci6. '

JaHi npozpamu «EKO» sumipaHo y nabopamopHux ymosax 8ionogioHo 0o egponeticbkozo cmaroapmy EN 60436:2020. Mpumimka 013 KOHMpPObHO-8UNPO6-
Hux 1abopamopiti: uj000 iHpopmayii 3 ymos npogedeHHA nopieHANbHUX 8unpobysaHs EN, 36epHimbcs 3a adpecoto: dw_test_support@whirlpool.com

KodHa npoepama He nepedbaqae nonepeoHio 06pobKy nocyoy.
*) He eci onuii Momymb%ymu BUKOPUCMAHi 0OHOYACHO.
**) 3HavyeHHs, HageoeHi

718 IHWUX NPO2PAaM, Kpim npozgamu «EKO», € opieHmosHumu.

GakmuyHul 4ac Moxe 3MiHIBAMUCA y 3a/1eXHOCMI 8i0 6a2ambox (hakmopis, makux sk memnepamypa i muck 800U Ha 6!3/CKy, KiIMHaMHa

memnepamypa, KinbKicme Muto4020 3acoby, KilbKicme i mun 3a8aHmaxeHo20 nocyoy, 6asaHCy8aHHA 3a8aHMAXeHHs, 00

amkosi 06paHi onuir i

KanibpysaHHa 0am4yuka. Yepes kanibpysaHHa 0am4uKka mpusanicme 8UKOHAHHA NPO2PAMU MOXe 36i1bumuca Ha nepiod 0o 20 xa.
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On u“. TA myH Ku". Bigckanyiite QR-Kog Ha Bawomy npunagi, wob otpumaty 6inblue iHbopmaui.
OMLi moxxHa BMGpaTy, HaTUCHYBLLW BiANOBIAHY KHONKY (Ous. <[TAHE/Ib KEPYBAHHSA ».). iKWo onuis € HecymicHOI0 3 06paHOI0 NPorpamoio (dus. «TA-
bJIVNLIO [TPOTPAM»), BignoBigHWIA cBiTNOAIOAHMIA iIHAVKATOP LUBUAKO GnMHe 3 pa3u i nponyHae 3ByKoBuii curHan. Onuiio He 6yae aKTuBOBaHo.

=2 NTOJIOBUHHE 3ABAHTAXEHHA -flkwo Hakonuuunaca HeBenuka
KinbKiCTb MoCyRy Ans MUATTS, 3 METOI 30epexXeHHs BOAY, eNeKTpoeHeprii Ta
MMIOYOTO 3aC06y MOXKe Oy TV BUKOPUCTaHO LMK NMONOBUHHOTO 3aBaHTaXXEHHA.
He 3a6yBaliiTe 3MmeHwyBaTN BABIUi KiNbKicTb Myoyoro 3aco6y.

@ 3ATPUMKA - MoXHa 3aTpumaTii NoYaTOK BUKOHAHHA Nporpamu Ha 2,
" 4 260 8 roguH.
DOyHKL,iI0 3aTPMMKI He MOXKHa BCTAaHOBUTH, KO/ BXKe PO3N0oY4aTo LK/ MUTTA.

@ TABJIETKA (Tab) -Mpu BukopuctaHHi nopowkKy a6o pigkoro
MUIOYOro 3aco6y Lo onuilo cnig BigknouaTu.

3ABAHTAXEHHA KOLLUUKIB

MICTKICTb: 14 cTaHBapTHUX KOMMJIEKTIB nocyay.

BEPXHIVN KOLWUK CKNAOAHI HWXHIN KOWUK KOLWWK AanAa CtonoBnxX nPUsOPIB
I o MOJIMYKN 3 Mpr3HayeHnn pna Ka- BiH ocHaweHuin BepxHi-

\ .‘,_ /-\'4"(.4‘ PEIVJIIOE- CTPYNb, KPULLOK, Tapi- MU PeLLiTKaMM /151 3pyuy-
AQA ./ MWUM NONO- NOK, canaTHWLb, CTOJO- HOTO CKMajjaHHA CTosIo-

N a =\ (.j, KEHHAM BMX npubopiB i T.A. BYX Nprbopis. Voro cnig
N .]@}4 Benuki Tapinku i Kpuw- BCTAHOB/IOBATY  JiNLLe
AAS ‘\!i’&> ) K1 MaoTb 6yTu ineanb- Ha MepefHIo  YacTVHy

(npuknad 3aeaHmakeHHs 0715

HO po3MilLeHi 3 6OKiB,
06 BOHM He 3aBaxanu
poboTi po36pur3Kysaya.

(npuknad 3a8aHMakeHHs

HUKHBOTO KOLUMKa.
Hoxi Ta iHwWi cronosi
npu6opu 3 rocTpuMn
Kpasmm lif po3milllyBaTil y KOLUMKY A)if
CTONOBMX NPUGOPIB BiCTPAM AOHM3Y, a60 ix

719 HUXH K K i i i Big-

8ePXHb020 KOWIUKA) 0/15 HUXHb0O20 KOWUKA) CNliA KNacT rOPM3OHTANbHO Y BIAKNAHI Bif
g .. y AiNeHHA BepXHbOro KoLuMKa.

3aBaHTaXyinTe CIoAmW NErKnii i KPUXKIUNA

MOCYA: CKMAHKY, YallKy, Onofusa,

HWU3bKi canaTHuUi.

YALLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

OYULLEEHHA BY3J1A ®UIbTPY

Binblwe iHpopmauii mictntbca y «[loBigkoBomy Moci6HUKY» Ha Be6G-caiTi.

OYULLEHHA PO36PU3KYBAYIB

i i

Y pasi BUABNEHHA CTOPOHHIX NPeaMETIB (Takux AK ynamku ckna, dapdopy, KicTok, Ha- LL[o6 3HAT BepxHiii po3nuniosay, VWKHIA  pO3NpucKysau
ciHHA $pyKTiB i T.4.), OyAb Nacka, 06epexHo BUAANITD iX. MOBEPHITb MIACTUKOBE 6/10KyBasbHe 'ﬁ"'g;'(‘)”:rg';’;'/w" NOTArHyBLN

HIKOJIA HE 3HIMAWUTE 3axvcHy Haknagky Hacocy LMKy MUTTA (AeTanb YOPHOro KO-  KifibLie 3a FOANHHNKOBOO CTPISIKOIO.
noopy) (Man. 4).

YCYHEHHA HECIMPABHOCTEN

BinckaHyiTe QR-KopA Ha Baliomy npunagi, wob otpumaty binblue iHdopmaldlii.

MPOBJIEMUA | MOXJIUBI MPUYNHU PILLEHHA

MocynomuiiHa Hemae Bo, i aua ab . . . . .

MaLUyI/JI:lHa He Habupae 3:&?”3%’?('%;:.””%' BOAONOCTa4aHHA abo MepeBipTe, un € Hanip y cuctemi BogonocTayaHHA abo um BiAKPUTUI KpaH.

BoAy. MepekoHanTecs, Wo 3NMBHUI WAAHT He neperHyTuii (ame. po3ain «BCTAHOBJIEHHA»)

Bci caitnogioau 6nn- BnyckHWU wnaHr neperHyTun.

MatoTb WBNAKO

3anporpamymTe NocyaoMUNHY MaLLHY i nepe3aBaHTaXTe ii.

Micna npoBeaeHHA NepeBipKM | OYNLLLEHHA BUMKHITb i YBIMKHITb MOCYAOMUIHY MaLUMHY i
3aMnycCTiTb HOBY MPOrpamy.

MepeBipTe, UM BCTaHOBNEHWI Ha NPaBWUbHI BUCOTI KiHeLb 3/IMBHOTO LUfaHra (aunB. po3gin
«BCTAHOBJIEHHS»).MepeBipTe HaABHICTb cMdOHa B AOMALLHI KaHani3awil, npy HeobXigHOCTI
BCTAHOBITb BEHTU/Ib BMYCKHOTO MOBITPA.

3acmiyeHa ciTka Ha BNyCKHOMY LWaHry; ii noTpi6HO
OUUCTUTH.

MocynomuintHa
MalLVHa 3aKiHvye
LK nepefyacHo.

3aHaATo HM3bKO PO3TaLLOBAHWI 3IMBHUI LWAAHT
260 371MBaHHA B JOMALLHIO KaHani3auiiHy cucremy.

lMepeBipTe Nofjauy BOAW Ha NpeMeT BUTOKIB abo iHLWMX Npo6iem, MOB'A3aHUX 3

MNosiTpA B BOgONpOBOAI. A
P AONPOBOA NPOHNKHEHHAM NOBITPA B CUCTEMY.

3 noniTMKO KOMNaHii, HOpMaTUBHOI AOKYMeHTauUi€ro, iHhopmauiero Npo 3aMOBJIEHHS 3anacHUX YacTUH Ta

[oaaTKkoBoo iHopMauielo Npo NPOoAYKT MOXHa O3HaOMUTUCS:

+ BukopwuctanHa QR-Kopy Ha Baliomy BMpPOGi.

» BigsiganTte Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com.

+ AGO 3BepHiTbCA A0 HaloI cny»6m nicnAnpogakHoro o6cnyroByBaHHA KNi€EHTIB (HoMep TeniedOHy 3a3HaueHO y
rapaHTiiHOMY TanoHi). 3BepTarumnCh A0 LeHTPY NiCNANpoAa)KHOro 06C/yroByBaHHS, MOBIAOMTe KOAW, 3a3HayeHi Ha
TabnnyLi 3 NacNOPTHUMK AaHMK BUPOOGY.

IHbopmaLito Npo mofenb MOXKHa OTPUMATK, CKOPUCTABLUNCh BKa3aHUM Ha MapKyBaHHi eHeproedekTusHocTi QR-kogom.

Ha eTukeTLi TakoX 3a3HaueHuWn igeHTUdIKaTOp MoAeni, AKNIN MOXHa BUKOPWCTOBYBaTW ANA nepernagy nopTany peectpy 3a

agpecoto: https://eprel.ec.europa.eu
Whiripool
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